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Bavaria the original  
trend setter where  
others follow

die unterschrift  
von bavaria Design und  
Komfort erster Klasse

Bavaria un design e  
un comfort unici

GB - BAVARIA 2012 the brand, with the style and the authentic and exclusive design! 
For soon two decades, motor homes BAVARIA have been create and assembled by the true 
ones impassioned, in the workshops of Limouzinière (44) and La Membrolle-sur-Longuenée (49). 
Design of our new models until the service which accompanies you throughout our travels, we 
put all works about it to make you benefit fully from incomparable approvals of the life on board 
a motor home BAVARIA. Interiors BAVARIA are conceived to accomodate you in a universe of 
elegance and comfort, always with the height of your waitings. Near to each one of its customers, 
brand BAVARIA attaches a very great importance to your satisfaction and offers to you a powerful 
after-sales service. 
To acquire a motor home BAVARIA, it is to enter a new dimension definitively. It is to let 
itself transport in couple or family, in a universe of passion, style, design and service 
out of the commun run… Welcome in world BAVARIA.

D - BAVARIA 2012 ist die Marke mit authentischem und exklusivem Stil und Design! 
Seit nun bald 2 Jahrzehnten werden die Modelle BAVARIA in La Limouzinière (Departement 
44) und La Membrolle-sur-Longuenée (Departement 49) von regelrechten Liebhabern von 
Reisemobilen in unseren Ateliers produziert. Wir bemühen uns, Ihnen das Leben an Bord Ihres 
Reisemobils zu angenehm wie möglich zu machen. Dies fängt mit der Konzeption unserer neuen 
Modelle an und geht bis zum Service, den wir Ihnen auf Ihren Reisen bieten. Die Inneneinrichtung 
der BAVARIA ist gezeichnet von Eleganz und Komfort. Das Ambiente, Holzfarbe, Bodenbeläge  

und die Stoffe sind sorgfältig ausgesucht, damit Sie sich auf Ihren Reisen richtig  wohlfühlen. 
BAVARIA bietet seinen Kunden einen effizienten Kundendienst. Wir achten besonders darauf, 
denn Ihre Zufriedenheit ist uns wichtig. 
Beim Kauf eines BAVARIAS treten Sie und Ihre Familie in eine neue Welt von 
Leidenschaft, Stil und Design, sowie außergewöhnlichem Service ein. Willkommen 
in der BAVARIA Welt.

I - BAVARIA 2012 si afferma come marchio dallo stile e dal design autentico ed 
esclusivo ! Da più di vent’anni i veicoli BAVARIA sono progettati e realizzati con vera passione nei 
siti produttivi de La Limouzinière e de la Membrolle-sur-Longuenée, fucine produttive dei camper 
del Gruppo PILOTE. Dalla progettazione dei nuovi modelli fino al servizio che ti accompagna per 
tutti i viaggi, ci impegnamo costantemente per farti vivere appieno il piacere incomparabile della 
vita a bordo di un veicolo BAVARIA. Sempre più curati gli interni BAVARIA sono progettati per 
accoglierti in un universo di eleganza e di comfort, sempre all’altezza delle tue aspettative. Vicino 
a ogni cliente, il marchio BAVARIA è molto attento alla tua soddisfazione e per questo offre un 
servizio post-vendita molto efficace. 
Acquistare un veicolo BAVARIA vuol dire entrare definitivamente in una nuova 
dimensione. Lasciati trasportare in coppia oppure con la famiglia dentro un universo 
di passione, di stile, di design e di un servizio fuori dal comune… Benvenuto nel 
mondo BAVARIA. 

* �Bavaria defining the standards, that others imitate  
Bavaria zeigt die Richtung: Wählen Sie das Original!  
bavaria, creatore di tendenze : scegli l’originale.
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GB - This new range FJORD exclusive and of exception; a world of dream where the beautiful one and the useful one is linked to perfection. The exclusiveness in the interiors and technology 
FJORD hoist this range of sixteen models in the sphere of the models of prestige. With their fluid and dynamic design raised by diurnal fires, the body FJORD affirms their elegance as of the first 
look. Mercedes frame or bases FIAT AL-KO, double floor, ALDE of series… To travel with a model FJORD means to belong to a made universe of luxury and technicality.
D - Diese neue Baureihe  FJORD ist außergewöhnlich und man findet sie nirgendwo anders: 16 Prestigemodelle, die mit exklusivem Design und der Technologie FJORD ausgestattet sind. Mit 
ihrer eleganten und dynamischen Karosserie, mit integrierten Nebelscheinwerfern mit Tagfahrlicht  sind die Modelle FJORD ein regelrechter Blickfang. Ob auf Mercedes oder Fiat Fahrgestell, ob 
AL-KO Fahrgestell, mit verbreitertem hinterem Radstand, Doppelboden und ALDE Heizung serienmäßig… wenn Sie in einem FJORD reisen, kommen Sie in den Genuss von unvergleichlichem 
Luxus und Technik. 
I - La nuova gamma FJORD è esclusiva e d’eccezione: un mondo da sogno dove la bellezza e l’utilità si fondono in un progetto volto alla massima soddisfazione di utilizzo. L’esclusività degli 
interni e la tecnologia FJORD portano questa gamma -composta oggi da ben sedici soluzioni abitative- nella sfera dei modelli di prestigio. Con il loro design fluido e dinamico, arricchito con 
le luci diurne, le carrozzerie FJORD si affermano per la loro eleganza fin dal primo sguardo. Telaio Mercedes oppure FIAT ribassato AL-KO, carreggiata allargata posteriore, doppio pavimento, 
riscaldamento ALDE di serie. Viaggiare con un modello FJORD vuol dire appartenere ad un universo di lusso e di tecnologia.

GB - This range FJORD is for to the followers of the motor home of luxury while preserving safety and the wellbeing. The thirteen models of the series FJORD on basis Al-K0, offers an 
exceptional road comfort and an optimized safety; for this reason BAVARIA trusts AL-KO and FIAT. These models with the new adhesives of body, have a fluid and atypical line. Interiors with the 
OREGON decoration, with the new forms of cushions even more quality, and the equipment of series such as, Aguti head offices, skyroof, cabin of gray color on the sections, centralized closing, 
carries with sliding mosquito net…. many good reasons to choose your new BAVARIA!
D - Diese FJORD Baureihe ist für die Liebhaber von Reisemobilen gedacht und vereint Sicherheit und Wohlbefinden. Die dreizehn Modelle dieser Baureihe  FJORD, auf AL-KO Fahrgestell, 
bieten einen außergewöhnlichen Fahrkomfort und optimale Sicherheit. Aus diesem Grund setzt BAVARIA auch großes Vertrauen in FIAT und AL-KO. Die Karosserie hat fließende Linien und 
neue Aufkleber. Im Innern werden Sie von den Möbeln mit Farbe OREGON, der neuen Form der Sitzkissen und der reichhaltigen Serienausstattung überrascht sein: Agutisitze, Skydome, 
Zentralverriegelung, Aufbautür mit Fliegengitter… dies sind einige der Gründe um einen BAVARIA zu wählen ! Bei den Teilintegrierten ist das Fahrerhaus serienmäßig außen in grauer Farbe. 
I - La gamma FJORD è rivolta agli amanti dei veicoli di lusso, senza tralasciare la sicurezza e il benessere a bordo. Le soluzioni della gamma FJORD, su base AL-KO, offrono un comfort in 
strada eccezionale oltre ad estrema sicurezza. Ecco perchè BAVARIA si fida di FIAT e di AL-KO. Questi modelli con nuova grafica esterna, hanno una linea fluida veramente atipica. Gli interni 
colore OREGON, nuove forme della selleria oggi ancora più ricca, equipaggiamento di serie (i sedili Aguti, lo skydome, la cabina colore sui profilé, la chiusura centralizzata, la porta con zanzariera 
scorrevole,…) sono molto più di una buona ragione per scegliere il tuo nuovo BAVARIA ! 

GB - Range BALTIC, of the models at the exclusive and authentic interiors. Models which associate wellbeing and functionality. A range of twelve models with five versions of beds to the choices 
distributed between Profiles and A-Class. On carrier FIAT 2,3l 130 CV, frames flattened Special Motor home, these models profit from new equipment of series as well in term of design as 
of comfort; The new shapes more generous of the cushions, versions LLC are equipped with a curtain of separation fabric folded for the shower cubicles, a height of compartment available, 
with the choice, in low version or high version for garage with bicycles. Those which choose these motor homes appreciate the mix between the good taste and the attention paid to the least 
details.
D - Die Baureihe BALTIC beinhaltet Modelle mit gut konzipierten Grundrissen und hohem Ausstattungsniveau und Funktionalität. Ob Teilintegriert oder Integriert, Sie haben die Wahl unter 
12 Modellen mit 5 verschiedenen Schlafmöglichkeiten. Diese Modelle sind auf  FIAT 2,3l 130 PS, Camping-Car Spezial tiefergelegt gebaut und haben die neusten Ausstattungen, großen 
Komfort und Sitzkissen mit neuer bequemerer Form. Bei den  Grundrissen LC kann die Höhe des Stauraumes unter dem Bett gewählt werden (niedrig oder hoch für die Fahrradgarage). 
Die Duschen sind mit einem Faltvorhang ausgestattet. Diejenigen, die ein Modell BALTIC wählen, schätzen die Mischung aus gutem Geschmack und Sorgfalt bis ins kleinste Detail.  
I - La gamma BALTIC è costituita da modelli con interni esclusivi ed autentici. Modelli che coniugano benessere e funzionalità. Una gamma di dodici piante con cinque soluzioni notte, declinate 
su profilé e integrali. Su autotelaio FIAT 2,3l 130 CV, Camping-Car Special ribassato, questi modelli hanno un nuovo equipaggiamento di serie sia in termini di design che di comfort. Con nuove 
forme più generose dei cuscini, le versioni LC sono inoltre dotate di una tenda di separazione plissettata in tessuto per la cabina doccia, altezza garage variabile, a scelta tra la versione bassa e 
la versione alta per le biciclette. Chi sceglierà questa gamma di veicoli apprezzerà il mix tra gusto e attenzione ai minimi dettagli. 

GB - Of the multifunction vehicles to the extreme, with so much of ideas and practical details. VAN F60 DG last born from this range, positions perfectly on his market segment. Other models; 
two coachbuilts, seven PROFILE of which three with electric bed  are characterized by their modularity from the beds and of course their functionality in installations and the equipment. To 
complete this range, four A-Classes cut for travelling in family.
D - Diese multifunktionellen Fahrzeuge vereinen viele Ideen und praktische Details. Das jüngste Modell der VAN F60 DG hat einen festen Platz in seinem Marktsegment. Die anderen Modelle, 
zwei Alkovenmodelle und 7 Teilintegrierte, davon 3 mit elektrischem Hubbett über der Dinette, zeichnen sich durch ihre Modularität und Funktionalität der Einrichtung aus. Hinzu kommen noch 
4 Vollintegrierte, ideal für die Reisen mit der Familie. Die Schiebeverdunkelungen bei den Vollintegrierten sind serienmäßig und vervollständigen die schon reichhaltige Ausstattung bei dieser 
Einsteiger Baureihe BAVARIA.
I - Veicoli multifunzione risultato di uno sforzo progettuale che massimizza gli spazi disponibili senza tralasciare l’attenzione ai dettagli. Il VAN F60 DG, ultimo nato in questa gamma, si posiziona 
perfettamente nel suo segmento di mercato. Gli altri modelli, due mansardati e sette profilé tra cui tre con pianta letto a discesa elettrico, si distinguono per la modulabilità specifica della zona 
notte e per la loro funzionalità nelle dotazioni e negli equipaggiamenti. A completare la gamma quattro integrali, adatti per i viaggi in famiglia. Gli oscuranti plissettati di serie completano il già 
ricco equipaggiamento base di questa gamma di accesso BAVARIA.

AUTHENTIC REFLECTIONS OF IDENTITY BAVARIA 
Die exklusive Baureihe von BAVARIA  
RIFLESSO DEL MONDO BAVARIA

JOIN the CLUB OF THOSE WHICH MAKE the DIFFERENCE 
HABEN SIE ZUGANG ZUM KLUB DERER, DIE DEN 
UNTERSCHIED MACHEN 
FJORD REALIZZA IL DESIDERIO DI FARE LA DIFFERENZA

BAVARIA 100 %, 100 % REQUIRING 
100 % BAVARIA, 100 % ANSPRUCHSVOLL 
100 % BAVARIA, 100% DEIDERIO SODDISFATTO

In the test of time and the fashions
FÜR LANGE JAHRE BEWÄHRT UND ZEITLOS 
A prova del tempo e della moda

Body / Karosse-
rie / Carrozzeria

References 
/ Modell / 
Modello

Chassis / Fahrgestell / Autotelaio

I
A-class / 

Integrierte / 
Integrali

I8302
���FIAT AL-KO Base Double Axle 5000 kg / FIAT AL-KO mit Doppelachse  
5000 kg / Base FIAT AL-KO Doppio assale Patente C 5000 kg

I7802 
�FIAT AL-KO Base Double Axle Trucks 5000 kg / FIAT AL-KO mit Doppelachse 
5000 kg / Base FIAT AL-KO Doppio assale Patente C 5000 kg

I7402
Base FIAT AL-KO Single Axle 4250 kg / FIAT AL-KO Einachser über 
4250 kg / Base FIAT AL-KO Assale singolo Patente C 4250 kg

I7803 
Base MERCEDES Twinned Rear Wheels 5000 kg / MERCEDES 
Zwillingsbereifung hinten, 5000 kg / Base MERCEDES Ruote Gemellate 
Posteriori  Patente C 5000 kg

I7403
MERCEDES-wheel Base 3T88 / MERCEDES Einachser 3T88 / Base 
MERCEDES Assale singolo 3T88

Body / Karosse-
rie / Carrozzeria

References 
/ Modell / 
Modello

Chassis / Fahrgestell / Autotelaio

I
A-class / 

Integrierte / 
Integrali

I740
Base FIAT Simple axle 3500/3650 kg / FIAT Einachser 3500/3650 kg / 
Base FIAT assale singolo 3500/3700 kg

I690
Base FIAT Simple axle 3500/3650 kg / FIAT Einachser 3500/3650 kg / 
Base FIAT assale singolo 3500/3700 kg

T730 
Base FIAT Simple axle 3500/3650 kg / FIAT Einachser 3500/3650 kg / 
Base FIAT assale singolo 3500/3700 kg

T680
Base FIAT Simple axle 3500/3650 kg / FIAT Einachser 3500/3650 kg / 
Base FIAT assale singolo 3500/3700 kg

Body / Karosse-
rie / Carrozzeria

References 
/ Modell / 
Modello

Chassis / Fahrgestell / Autotelaio

I
A-class / 

Integrierte / 
Integrali

I781
Simple Base FIAT AL-KO Axle 4250 kg / FIAT AL-KO Einachser 4250 kg / 
Base FIAT AL-KO assale singolo 4250 kg

I741
Simple Base FIAT AL-KO Axle 3500/3700 kg / FIAT AL-KO Einachser 
3500/3700 kg / Base FIAT AL-KO assale singolo 3500 / 3700 kg

I691
Simple Base FIAT AL-KO Axle 3500/3700 kg / FIAT AL-KO Einachser 
3500/3700 kg / Base FIAT AL-KO assale singolo 3500 / 3700 kg

T
Profiles / 

Teilintegrierte / 
Profilé

T731 
�Base FIAT AL-KO single axle 3500/3700 kg / FIAT AL-KO Einachser 
3500/3700 kg / Base FIAT AL-KO assale singolo 3500 / 3700 kg

T681 
�Base FIAT AL-KO single axle 3500/3700 kg / FIAT AL-KO Einachser 
3500/3700 kg / Base FIAT AL-KO assale singolo 3500 / 3700 kg

T
Profiles / 

Teilintegrierte / 
Profilé

Body / Karosse-
rie / Carrozzeria

References 
/ Modell / 
Modello

Chassis / Fahrgestell / Autotelaio

  I I-- FIAT base / Fahrgestell FIAT / Base FIAT

T T-- FIAT base / Fahrgestell FIAT / Base FIAT

A A-- FIAT base / Fahrgestell FIAT / Base FIAT

F F60 FIAT base / Fahrgestell FIAT / Base FIAT

A-class / 
Integrierte / 

Integrali

Profiles / 
Teilintegrierte / 

Profilé

Coachbuilt / 
Alkoven /  

Mansardati 

Van 

(options)
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I7802 LG Ambience leather crème / stoff leder Crème / ambiente pelle crème
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I7802 LG

GB - Lounge BAVARIA is unique and very spacious. The quality and the finish of the 
chosen materials such as the furniture in the tone OREGON and the floor in the decoration 
marinades, create modern and warm spaces. That you choose a BAVARIA 2012 on A.Class  
Profile or a Coachbuilt, the comfort of lounges and kitchens, will enjoy you. The variable-
geometry table on two axes (FJORD+), adapts itself to all the situations. In driven position, it 
frees some space for the passage between lounge and cabin. As for kitchens, they answer 
a balance completed between luxury and practicality. All the drawers have wings on ball 
bearing; the hinge with integrated amortization brings its assistance to the quality of the 
movement in the cooking for a soft and silent lock. All the models of the 2012 range is 
equipped with refrigerators.

D - Die Sitzgruppen in  den BAVARIA Reisemobilen sind großräumig und einzigartig. Die 
Verarbeitung ist von hoher Qualität und die ausgesuchten Materialien, wie die Möbelfronten 
in OREGON Farbe oder der Bodenbelag mit Schiffsbodenimitation, tragen zu einem 
modernen und warmen Wohnambiente bei. Egal welches Modell BAVARIA sie wählen, 
der Komfort der Sitzgruppen und der Küchen  wird Sie begeistern. Die Arbeitsflächen und 
Tischplatten haben neue Kanten aus gebürstetem Edelstahl. Der Tisch passt sich allen 
Situationen an. Während der Fahrt gibt er den Durchgang zum Fahrerhaus frei. Er lässt 
sich in verschiedene Richtungen verstellen und hat eine Tischverlängerung, die sich unter 
der Tischplatte unterbringen lässt. Die Küchen erfüllen die höchsten Ansprüche was Luxus 
und praktische Gestaltung betrifft. Alle Schubladen sind mit Kugellagern ausgestattet und 
besitzen einen Bremsmechanismus für ein geräuschloses Schließen. Alle Modelle 2012 
haben 149 ltr Kühlschränke mit automatischer Energieumschaltung ( oder 160 ltr bei 
FJORD BALTIC). Der Backofen ist bei den Modellen  ARCTIC, BALTIC & FJORD eine Option. 

I - I saloni BAVARIA sono unici e molto spaziosi. La qualità e le finiture dei materiali 
scelti, così come il colore mobilio OREGON e il rivestimento del pavimenti in stile nautico, 
creano degli spazi moderni e accoglienti. Scegliendo un motorhome, un profilé oppure un 
mansardato BAVARIA 2012, ottieni veicoli il cui comfort della zona living, delle camere e 
delle cucine ti incanterà. Il piano cucina e i tavoli living sono realizzati con nuovo materiale 
tipo ‘’inox levigato’’. Il tavolo a geometria variabile su due assi si adatta a tutte le situazioni. 
In posizione guida – per esempio - c’è lo spazio necessario per passare tra il salone e la 
cabina. Per quel che riguarda i cuscini, questi sono un mix perfetto di praticità e lusso. 
Tutti i cassetti sono fissati con meccanismo scorrevole su sfere ; la cerniera integrata per 
chiusura assistita dona qualità al movimento in cucina per una chiusura dei cassetti dolce 
e silenziosa. Tutti i modelli della gamme 2012 sono dotati di frigorifero 149 L (oppure 160 
L su gamma FJORD BALTIC) con gestione elettronica della sorgente energetica. Il forno è in 
opzione sulle gamme  ARCTIC, BALTIC e FJORD.

The MAXI LOUNGE IN ‘L’ 
DIE GROßEN L- SITZGRUPPEN 
I GRANDI SALONI A ‘’L’’

I741 LG Ambience CHYPRE / Stoff Chypre / ambiente CHYPRE

T71 LG Ambience KIWI / Stoff Kiwi / ambiente KIWI

1 2 3
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I8302 LC

I8302 LC

I740 LC

I8302 LC Ambience CAJOU / Stoff CAJOU / ambiente CAJOU  

I740 LC



7

I74 LC / I740 LC / I741 LC   en option /  
I7402 LC   / I7403 LC  P.L.

H
 : 

2,
92

 m

7,45 m

2,
30

 m

I740/I741LCI781 LC  P.L. / I7802 LC  P.L.  / 
I7803 LC    P.L.7,80 m

2,
36

 m

H
 : 

2,
97

 m

I7803LC

I8302 LC  P.L. 8,50 m

2,
36

 m

H
 : 

2,
92

 m

I8302LC

H
 : 

2,
85

 m

Implantation T74LC 2012

2,
30

 m

7,44 mT74 LC

7 8

6

T73 LC I7803 LC I8302 LC

T73 LC / T730 LC / T731 LC    

H
 : 

2,
85

 m

7,34 m

2,
30

 m

T730/T731LC

T73 LC

central beds 
Die Queensbetten 
I letti centrali

GB - In the bedrooms BAVARIA, comfort is without limit! Enjoy 
each night with a comfort of optimal sleeping bed. From the 
spacious room in the living space everything is only circulation 
and practicality in the models with central beds. Priority of 
these models was given to this central double bed in 2m length. 
New fabrics at the top of bed, with the choice of 2 heights 
compartment under bed. The central beds are present in all the 
ranges, in version Profile and A-Class. Of series in range FJORD+, 
the slatted bed with tilting electric command heads, allows to vary 
the length of the bed base of 100mm, during the day, to facilitate 
the passage.

D - Königliches Schlafzimmer wie zu Hause ! In dem großen 
Schlafzimmer finden Sie nachts den idealen Schlafkomfort. Um  
das 2 m lange Queensbett gibt es genug Bewegungsfreiraum 
und die zahlreichen Schränke bieten viel Stauraum. Sie finden 
eine neue Stoffverkleidung am Kopfende des Betts und können für 
den Stauraum unter dem Bett zwei Höhen wählen. Die Versionen 
mit Queensbetten sind in allen Baureihen auf Teilintegrierten und 
Integrierten erhältlich. In der Baureihe FJORD+ ist es möglich 
das Bett am Fußende mittels einer elektrischen Steuerung 100 
mm einzufahren um das Umgehen des Betts zu erleichtern.  
Gleichzeitig hebt sich dabei auch die Kopfpartie des Bettes nach 
oben an.

I - Nelle camere BAVARIA il comfort è inimmaginabile! Gustatevi 
ogni singola notte grazie ad un comfort ottimale. Dall’ampia 
camera allo spazio living, tutto è libertà di movimento e praticità 
sui modelli con letto centrale. La priorità su queste piante è 
data al grande letto centrale di 2m di lunghezza, con numerosi 
vani a disposizione. Nuova testata in tessuto, 2 altezze del letto 
(da indicare al momento dell’ordine) e quindi del gavone sotto il 
letto, tenda plissettata per la cabina doccia sulle gamme BALTIC 
e FJORD. I letti centrali sono disponibili in tutte le gamme, sia 
motorhome che semintegrali. Di serie sulla gamma FJORD+ 
la base letto con doghe in legno luxe ha zona torace reclinabile 
elettricamente e che permette anche di variare la lunghezza di 
100 mm durante il giorno, questo per facilitare il passaggio in 
camera.

I740 LC Ambience Myrtille / Stoff Myrtille / ambiente Myrtille

I740 LC

1 32 4
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I7402 LCG

7

6

I7402 LCG  P.L.

H
 : 

2,
92

 m

7,45 m

2,
36

 m

I7402LCG

5

4

GB - For the unconditional ones of the central beds, wishing 
a saving in space partly room, version LCG answers these 
requests. A similar room with central bed as comfortable as at 
the house. Arrangements under the bed, accessible from the 
interior, a vast garage accessible by outside and a independent 
shower cubicle occulted by a new separated folded fabric 
curtain. Here is universe of your room to lay down 4 stars. The 
kitchen in “L’’ reversed, and all its equipments, its really a layout 
for everyone who wants to spend good holidays. Transverse 
central beds in range FJORD+, the other alternative of the 
longitudinal central bed.

D - Dieser Grundriss LCG wird die begeistern, die gerne ein 
großes Bett mit gleichzeitig viel Platz im Schlafzimmer haben 
möchten. Der Stauraum unter dem Bett ist von Innen und 
Außen zugänglich. Die separate Dusche verfügt über einen 
neuen Faltvorhang aus Stoff. Die Küche in L-Form mit vielen 
Details passt sich vollkommen diesem Grundriss an. Der 
Grundriss LCG stellt somit eine gute Alternative zum normalen 
Queensbett da. 
I - Per coloro che amano il letto centrale ma vogliono 
guadagnare un po’ di spazio in camera, la versione LCG è 
ideale. Una vera e propria camera con letto centrale comodo 
come quello di casa. Spazio di stivaggio sotto il letto utilizzabile 
dall’interno, un ampio garage accessibile dall’esterno e cabina 
doccia separata, con nuova tenda plissetata di separazione. 
Ecco la tua camera a quattro stelle. La cucina a ‘L’  rovesciata, 
con tantissimi vani e cassetti, si integra perfettamente con 
questa disposizione. Il letto centrale trasversale nella gamma 
FJORD+ é l’alternativa al letto centrale tradizionale.

Transverse central beds 
Die transversalen 
Queensbetten  
I letti centrali trasversali

1 2 3 4 5  6 7  
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I741 LG Ambience chypre / Stoff chypre / ambiente chypre 
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T71 LG

T71 LG I741 LG I7802 LG

T680/T681LG
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T68 LG / T680 LG / T681 LG  

H
 : 

2,
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I690/I691LG

I69 LG / I690 LG / I691 LG en option 
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T730/T731LG

T730 LG / T731 LG 

I740 LG / I741 LG en option   
I7402 LG  P.L. / I7403 LG  P.L.   
I7803 LG  P.L. / I7802 LG  P.L.  
I8302  P.L. 8,50 m
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I8302LG
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Implantation T71LG 2012

7,18 m

H
 : 

2,
85

 m

I741 LG

H
a
u

te
u

r 
d
e
 1

,0
5
 m

 à
 1

,2
0
 m

GB - With the layout garages you have space, accessible on the 2 
sides by 2 large wickets, they allow you to carry all which you need 
at the time of your travels; reads adjustable in height with the top of 
the compartment, flexible of 1,05 m (standard) to 1,20 m. System 
on jacks in range BALTIC and electric in range FJORD+. Convivial 
living rooms, great kitchen in “the” multifunction ones, closet great 
volume; priority to the arrangements. 
D - Mit unseren Garagenversionen wird es Ihnen nicht an Platz 
mangeln. Unter dem Heckbett finden Sie eine große Garage, die von 
innen und außen zugänglich ist. Außen gibt es auf jeder Seite eine 
Stauklappe. Die Höhe des Garagenbetts ist verstellbar von 1,05 m 
auf 1,20 m, bei der Baureihe BALTIC mit Luftfedern, bei der Baureihe 
FJORD+ elektrisch. In dem gemütlichen Wohnbereich, der multi-
funktionellen Küche in L-Form und dem großen Kleiderschrank wird 
bei diesen Modellen der Stauraum großgeschrieben.
I - Con le versioni garage non ti mancherà certo lo spazio! L’ampio 
garage accessibile da due lati grazie ai grandi portelloni ti permetterà 
di portare tutto quello che ti serve durante la tua vacanza. Il letto 
regolabile sopra il garage permette di avere un’altezza da 1,05 m 
(standard) a 1,20 m, modulabile con pistoni su gamma BALTIC e 
elettricamente su gamma FJORD+. Salone spazioso e conviviale, 
grande cucina a “L’’ multifunzione, armadio ampio : priorità agli 
spazi di stivaggio.  

The garage versions 
Die Garagenversionen 
I letti garage

I7802 LC I741 LG

1 2 3 4 5
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I690 LP I690 LP

I690 LP I690 LP

I690 LP I690 LP

I690 LP

The French beds 
Die Festbetten  
I letti fissi

GB - The layout with French bed offers a spacious and 
convivial lounge, a practical and functional L-shapped 
kitchen, a bathroom with separate shower and a large 
longitudinal bed of 2m long, equipped with a full comfort 
mattress. The longitudinal permanent bed; a layout which 
offers you a spacious and friendly lounge. The French beds 
are available in all the ranges. Under beds, you will find a 
hold multi-use which you will reach as well from the inside 
as the outside, thanks to the slatted bed assisted by jacks.

D - Der unumgängliche Grundriss, mit einer sehr 
benutzerfreundlichen Sitzgruppe, und einem Bett von 2 
m Länge mit Komfortmatratze und angrenzendem Bad. 
Die Festbetten gibt es in allen Baureihen und sie sind mit 
einem Lattenrost ausgestattet, der mit Hilfe von Luftfedern 
hochgehoben wird, um einen Zugang zum Stauraum 
zu haben. Die Vollintegrierten 2012 haben unter der 
Sitzgruppe einen Stauraum der über die gesamte Breite 
des Fahrzeuges geht und von außen auf der Beifahrerseite 
zugänglich ist. 

I - La versione con letto fisso longitudinale: una pianta 
esclusiva che offre una zona living spaziosa e conviviale e, 
parallelamente, una zona notte con letto di ben 2 metri di 
lunghezza con materassi comfort e bagno in coda, parallelo 
al letto. I letti fissi sono disponibili in tutte le gamme. Sotto 
il letto un vano multifunzione al quale si può accedere sia 
dall’esterno che dall’interno grazie alle doghe in legno 
su pistoni. Gli integrali BAVARIA 2012 sono equipaggiati 
di vano trasversale sotto la dinette con accesso dal lato 
passeggero.

1 2 3 4 5 6
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I7403 LJ

I740 LJ - I741 LJ en option 
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T731 LJ T731 LJ

T731 LJ

Twin beds (LJ) 
Die Einzelbetten (LJ) 
I letti gemelli (LJ)

GB - If you choose rooms with transverse bathroom, and its two 
twin beds (LJ) in 80 cm hight, you will be able in all peace enjoy 
calms it after one day rich in events or quite simply to slacken 
you… on comfortable mattress. The BAVARIA room (except 
range ARCTIC) has two simple, not only, comfortable but also 
very roomy beds, which extend over a two meters length. The 
A-Class rear transversal, bathroom, a beautiful closet, and new 
equipment: new column of shower, sockets 12V and 220V,… 
all the fitting is designed with many easy ways of arrangement.

D - Die Version LJ besteht aus zwei Einzelbetten von 2 m Länge 
und 80 cm Breite sowie einem Badezimmer im Heck, das über 
die gesamt Breite des Fahrzeuges geht. Im Bad finden Sie einen 
großen Kleiderschrank, die Dusche mit neuer Duscharmatur und 
Steckdosen 12V und 220V, sowie viele praktische Details. 

I - Se hai scelto una disposizione con bagno longitudinale in 
coda e letti gemelli (LJ) con 80 cm di larghezza, ti potrai godere 
in tutta tranquillità la calma dopo una giornata intensa oppure 
anche solo un semplice momento di relax su una superficie 
di riposo confortevole. La camera da letto BAVARIA (salvo la 
gamma ARCTIC) dispone di due letti molto comodi ma anche 
spaziosi, con una lunghezza di due metri. Il bagno trasversale 
in coda integra nel suo spazio un armadio e nuove dotazioni : 
nuova colonna doccia, prese 12V e 220V, tutto è progettato con 
intelligenti soluzioni di stivaggio.

T731 LJ Ambience CHYPRE / Stoff Chypre / ambiente CHYPRE

1 2 4 53
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I7402 LGJ

I74 LGJ / I740 LGJ / I741 LGJ  
en option / I7402 LGJ  P.L. 

H
 : 

2,
92

 m

7,45 m

2,
36

 m

I7402LGJI7802 LGJ  P.L.  / 
I8302 LGJ  P.L.  8,50 m

2,
36

 m

H
 : 

2,
92

 m

I8302LGJ 

H
 : 

2,
85

 m

7,34 m

2,
30

 m

T730LGJ/T731LGJ_2012

 T730 LGJ /  T731 LGJ 
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I74 LGJ

I7402 LGJ

Twin beds (LGJ) 
Die Einzelbetten  
mit Garage (LGJ)  
I letti gemelli garage 
(LGJ)

GB - Modularity on LGJ version. This layout, very appreciated, 
present a great volumes of arrangements with its twin beds 
at the back; a large transverse garage compartment and two 
broad closets integrated under the twin beds. These two beds 
can be converted into a double bed (option on model ARCTIC 
I74 LGJ). In these models with twin beds, room, closets offer a 
vast private space, as a suite. Side cooks, the new automatic 
refrigerator and its new frontage gray graphite, sliding bar in 
kitchen, drawers with hinge with damping integrated for a soft 
and quiet closing. Layout for persons who wants the separate 
beds.
D - Die Vorteile des Grundrisses LGJ sind der großzügige 
Stauraum in der Garage und die beiden Kleiderschränke unter 
dem Bett. Die beiden Einzelbetten können zu einem großen 
Bett zusammen geschoben werden (als Option beim ARCTIC 

I74 LGJ). Beim Schließen der Trennwand zwischen 
Schlafzimmer/ Bad und Küche/Wohnraum erhält man 
einen suite-ähnlichen Privatbereich. In der Küche sorgen 
der automatische Kühlschrank mit seiner graphitgrauen 
Fassade, die Dunstabzugshaube sowie die Schubladen 
mit Bremsmechanismus beim Schließen für viel 
Begeisterung beim Kochen. Dieser Grundriss begeistert 
diejenigen, die Einzelbetten vorziehen. 
I - La versione garage con letti gemelli -LGJ- è una  
pianta molto apprezzata, presenta degli ampi spazi di 
stivaggio con i due letti gemelli posteriori sovrastanti 
un grande garage trasversale e due ampi armadi 
integrati sotto i due letti. Questi due letti separati 
possono anche diventare un unico letto matrimoniale 
(in opzione sul modello ARCTIC I74 LGJ). In questi 
modelli i letti, l’armadio e il bagno formano un grande 
ambiente privato, come in una vera suite. La cucina è 
dotata di nuovo frigorifero automatico con sportello in 
colore grigio grafite, nuova cappa aspirante, mobile bar 
in cucina, vani scorrevoli con meccanismo  fine corsa 
assistito per una chiusura dolce e silenziosa. La pianta 
dedicata agli amanti dei letti separati. 

I7402 LGJ Ambience CHYPRE / Stoff Chypre / ambiente CHYPRE

1 2 43
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I7803 LC

I7802 LG  / I7803 LG    
I8302 LG  8,50 m
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I7802 LC  / I7803 LC   
I8302 LC  
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I8302 LC I8302 LC

I8302 LC

Maxi Heavy  
weight 
Die Modelle  
über 3.5T  
Gesamtgewicht 
I patente C

GB - Heavy A-Class BAVARIA FJORD+, on frame FIAT Al-ko, are 
composed of six models double-axles in 7,80 m and 8,30 m with Double 
Floor Arrangement, and of two models on Mercedes basis. The external 
body with their front fog lights and their day running lights are really pretty. 
These FJORD+ A-Class heavy height represent the top of the BAVARIA 
range; enter this universe of dream where imagination has no limit! 
Modern and very elegant interiors; windows with alu frame, many lightings 
by LED, kitchen equipped with great scheme of work, sliding window bar, 
refrigerator 160 L of series, tank water in 260 L, heating ALDE, reverse 
camera, fitted cell carpet, electrically reads adjustable garage in height, 
mattress comfort at memory form, mixed cushions leather/microfibres 
(any leather in option). Large living room and with retractable table. On the 
central versions beds you have possibility to reduce the length of 100mm, 
in day, in order to facilitate the passage. Luxurious details, constant 
research of performance and excellence, range BAVARIA FJORD+; the 
answer to the customers who like the luxury and the exception!!
D - In der Reihe BAVARIA FJORD+ sind 6 Integrierte auf Doppelachse mit 
7,80m oder 8,30m Länge auf tiefergelegtem Fahrgestell FIAT AL-KO mit 
verbreitertem hinterem Radstand , Länge sowie  zwei Modelle auf Mercedes 
erhältlich. Diese Fahrzeuge besitzen Nebelscheinwerfer mit integriertem 
Tagfahrlicht. Diese Modelle FJORD+ über 3,5 T stellen die Luxusklasse 
der Marke BAVARIA da. Beim Außendesign bestechen die Ausstellfenster 
mit Aluminiumrahmen. In der Küche finden Sie  ein Barschrank und 
einen 160 ltr Kühlschrank. Mit dem 260 ltr Frischwassertank sind Sie 
lange autonom und die ALDE Heizung sorgt bei kalten Tagen für warmen 
Komfort. Diese Ausstattung wird durch  den Teppichboden im Aufbau, 
die Rückfahrkamera mit 5,8” Bildschirm und Autoradio mit DVD und die 
Komfortmatratze mit Formgedächnis vervollständigt. Bei den Grundrissen 
mit Queensbett kann das Bett am Fußende 100 mm eingefahren werden, 
um das Umgehen des Betts zu erleichtern. Gleichzeitig ist die Matratze mit 
einem elektrisch verstellbarem Kopfteil ausgestattet. 
I - Gli integrali per patente C BAVARIA FJORD+, sono allestiti su telaio 
FIAT AL-KO ribassato a carreggiata allargata. Sono disponibili in sei 
versioni abitative doppio asse da 7,80 m e 8,30 m con doppio pavimento 
utilizzabile (DPR) , e due piante su base Mercedes. La dotazione autotelaio 
comprende fari anti-nebbia anteriori e luci diurne. Questi integrali FJORD+ 
per patente C costituiscono l’alto di gamma BAVARIA, l’accesso privilegiato 
ad un universo dove piacere di vivere e fantasia di viaggi non hanno 
limiti. Interni moderni e molto eleganti, finestre a proiezione con telai in 

alluminio, numerosi punti luce LED, cucina con ampio piano lavoro, 
bar vetrina scorrevole, frigo da 160 litri di serie, serbatoio acque 
260 L, riscaldamento convettivo a liquido ALDE, videocamera 
di retromarcia con schermo 5,8’’, autoradio con lettore DVD, 
moquette cellula, letto garage regolabile in altezza elettricamente, 
materassi comfort con schiuma  a memoria di forma, selleria mista 
pelle / microfibra (disponibile anche 100% pelle tra gli optional). 
Grande salotto e tavolo con prolunga estraibile. Su versioni con letto 
centrale con doghe in legno reclinabili con comando elettrico, è 
possibile variare anche la lunghezza di 100 mm, tale da permettere 
il facile passaggio durante il giorno. Finiture lussuose, i grandi 
«poids lourds» BAVARIA FJORD rispondono appieno ai canoni di 
lusso ed esclusività.

I8302 LC I8302 LC

1 2 53 64 7
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A71 AEG

A71 AEG A71 AEG

the coachbuilt 
AL-KOven 
Mansardati

GB - Many space for all the family in the range ARCTIC. Indoor, 
the coachbuilt A71 AEG is comfortable and very spacious with two 
double  sets for a use according to your needs. Seats cabin covered, 
toilet THETFORD, air conditioning cabin of series, models to be lived 
all the time to share good enjoy in family. The kitchen is modern 
and spacious; of series stainless 3 fires and refrigerator 149 L. The 
comfort is also present on all beds.

D - In den AL-KOven Modellen ARCTIC findet die ganze Familie 
Platz. Der A71 AEG verfügt über eine großzügige Doppeldinette, die 
vielfältig genutzt werden kann. Serienmäßig sind die Klimaanlage im 
Fahrerhaus, die Schonbezüge und das Thetford WC. Die moderne 
und großräumige Küche verfügt über einen 3-Flammen-Kocher aus 
Edelstahl und einen 149 ltr Kühlschrank. Alle Betten sind komfortabel 
und haben große Ausmaße. Das untere der Etagenbetten kann 
hochgeklappt werden und dadurch entsteht eine Garage, um zum 
Beispiel die Fahrräder zu verstauen.

I -  Più spazio per tutta la famiglia all’interno dei mansardati ARCTIC. 
All’interno lo spazio dinette del modello A71 AEG è comodo e molto 
spazioso, con una doppia dinette per un uso del salone secondo 
le tue esigenze. Sedili cabina rivestiti, WC Thetford, climatizzazione 
cabina di serie…dei modelli da vivere tutti i giorni per godere dei 
bei momenti di svago con tutta la famiglia. La cucina è spaziosa e 
moderna: di serie piano cottura 3 fuochi e frigorifero 149 L. Comfort 
durante la notte su tutti i letti. Sui letti a castello è possibile traslare il 
letto inferiore per ottenere lo spazio da utilizzare come garage.

A71 AEG Ambience MAJORQUE / Stoff MAJORQUE / ambiente MAJORQUE 

1 42 3
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the profiles with  
lowerable ready made  
double beds
die teilintegrierten mit  
hubbett
i profile con letto a discesa

GB - Low Profile models with a fold-down bed (T71 LG-T71 LP and T74 
LC). Whether you want to enjoy your independence as a couple or go on a 
trip with family or friends – you can do both with the ARCTIC models. The 
semi-integrated models with a fold-down bed for two additional, full-size 
berths. This means that up to four people can enjoy an unlimited sense of 
comfort and well-being. In these models : maxi lounge, L-shapped kitchen 
in front of a big refrigerator with selection automatic of energy, new table 
top; bathroom in two compartments; central bed. All for a harmonious and 
comfortable home. These models, an alternative to have up to 6 places 
night at your disposal. Partly living room, BAVARIA thus offers to the 
possibility of a bed 4 people to you; indeed the maximum living room day, 
becomes also a great bed 2 places night version.

D - Die neue Tendenz  :Teilintegrierte mit Hubbett. In der Baureihe ARCTIC 
gibt es 3 Modelle mit Hubbett. (T71 LG - T71 LP &. T74 LC). Dieser 
Grundriss entspricht vollkommen Ihren Anforderungen : mit einem großen 
Wohnbereich, über dem sich ein Hubbett mittels elektrischer Steuerung 
herunterfahren lässt. Die Küche in L-Form hat einen automatischen 
Kühlschrank, das Bad ist in zwei Bereiche aufgeteilt. Zusammen mit dem 
großen Bett ergibt das ein harmonisches und komfortables Heim. Das 
Hubbett wird elektrisch gesteuert, für  die Nachtbeleuchtung sind. Die 
Teilintegrierten mit Hubbett in der Baureihe ARCTIC. Mit diesen Modellen 
haben Sie bis zu 6 Schlafplätze zur Verfügung. Das zweite Bett wird 
elektrisch heruntergefahren und hat Platz für 2 Personen. Zusätzlich 
kann die Sitzgruppe zu einer Schlafgelegenheit für 2 Personen umgebaut 
werden.

I - La nuova tendenza : i profilé con letto a discesa. La gamma ARCTIC 
include tre soluzioni semi-integrali con letto a discesa: i modelli T71 LG 
- T71 LP e il T74 LC. I profilé con letto a discesa elettrico: la soluzione 
che risponde perfettamente a molteplici esigenze. Maxi-salone con 
letto centrale a discesa, cucina a L e frigorifero a selezione automatica 
d’energia, nuovo piano tavolo, bagno separato, letto centrale… tutto 
quello che si può desiderare da  una «casa» armoniosa e comoda. Il letto 
a discesa si abbassa e si alza elettricamente. I profilé ‘’letto a discesa’’ 
disponibili su gamma ARCTIC. Questi modelli ti offrono la possibilità di 
avere fino a 6 posti letto a disposizione. Il letto a discesa elettrico offre 
altri due posti per la notte, che si aggiungono a quelli del letto garage. 
Nella zona living di questi modelli BAVARIA troviamo quindi 4 posti letto, 
visto che anche la dinette si trasforma in un letto matrimoniale per la 
notte.

T71 LG Ambience KIWI / Stoff KIWI / ambiente KIWI

5 6 
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F60 DG silver

F60 DG Silver

GB - A multifunction, VAN, with so many ideas and practical 
details. Outside graphics in colors BAVARIA give very 
harmonious F60 DG. Handy, compact for the excursions in 
town; comfortable, spacious for the last great journeys on base 
FIAT 33 L in 115 CV. The hot plate is modern and practical. 
The lounge allows to welcome up to 4 persons. The flexible 
table maybe fixed outside. With the system washbasin sliding 
on rail, the bathroom of this model has an exceptional volume. 
At the level of equipments, you find a refrigerator 80 L, an 
outside shower head, sliding curtains of cabin, carpet cabin, 
radio preequipment, slatted bed base on permanent bed 
etc… Two equipments in the choice: the F60 DG (standard 
version) or the F60 DG Silver. This last one benefits, of series 
of the following equipments: lighting outside, covers seats 
cabin, mechanism TV, sliding cabin curtains, air conditioning, 
Airbag driver, speed regulator and paint body (Silver).
D - Das vielfältige Fahrzeug, das viele praktische Ideen und 
Details beinhaltet. Das harmonische Außendesign ist in 
BAVARIA Farben gehalten. Als kompaktes und wendiges 
Fahrzeug begleitet er Sie bei Ihren Ausflügen in die Stadt; mit 
seiner komfortablen und räumlichen Ausstattung ist er auch 
ideal für Ihre großen Reisen. Der Gaskocher ist sehr praktisch. 
In der Sitzgruppe können bis zu 4 Personen essen und der 
verstellbare Tisch kann auch außen angebracht werden. Das 
Waschbecken im Bad ist auf einer Gleitschiene angebracht 
und kann dadurch nach Bedarf hin –und her geschoben 
werden. Wahlweise können Sie zwischen dem F60DG (Version 
Standard) oder dem F60DG Silver wählen. Der F60DG Silver 
hat serienmäßig folgende Ausstattung: Außenbeleuchtung, 
Schonbezüge im Fahrerhaus, Fernsehhalterung, 
Schiebevorhänge im Fahrerhaus, Klimaanlage Fahrerhaus, 
Fahrerairbag, Geschwindigkeitsregler und Karosseriefarbe 
silbergrau. Ein weiterer Pluspunkt des F60 ist seine 
Staukapazität: der große Kleiderschrank und viele weitere 
Schränke tragen dazu bei. Mit einer Länge unter 6m, hat 
dieses Modell 4 eingetragene Sitzplätze, ist sehr kompakt und 
es können 2 Personen darin übernachten.  

I - Un veicolo polivalente per eccellenza, ricco di idee e dettagli 
pratici. Esterno elegante dai colori BAVARIA che rende il van 
F60 DG molto raffinato e distintivo. Maneggevole, compatto 
per i giri in città ma comodo per i lunghi viaggi, è allestito su 
base base FIAT 33 L - 115 CV. Il piano cucina è moderno e 
pratico. Il  salone permette di accogliere fino a 4 persone. La 
tavola modulabile può essere fissata anche all’esterno, sotto 
la veranda. Grazie al lavello scorrevole su binario, la toilette 
di questo modello ottiene un volume eccezionale e permette 
l’uso della doccia. Due livelli di equipaggiamento a scelta: la 
versione F60 DG (versione standard) oppure il modello F60 DG 
Silver. Quest’ultimo dispone, di serie, delle seguenti dotazioni: 
illuminazione esterna, copri sedili cabina, meccanismo TV, 
oscuranti cabina scorrevoli, climatizzatore, airbag conducente, 
cruise control e colore carrozzeria grigio (Silver). Lo spazio 
è il miglior punto forte di questo F60. Un ampio armadio e 
numerosi pensili a disposizione. Con una lunghezza inferiore 
a 6 m, questo modello, con 4 posti omologati, permette di 
dormire comodamente a due adulti!

VAN

1 2 3 4 5 6 7 8
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Styrofoam

I8302 LC

Body and cabin
Karosserie und Fahrerhaus
Carrozzeria e cabina

 � 1  2  3  Overlap roof in polyester and aluminium / polyurethan 
structure / Neue Aluminium Seitenschürzen / Nuova la forma della 
carteratura perimetrale in alluminio 

 � 1  2  3  New external design on body with new adhesives / Neues 
Außendesign mit neuen Aufklebern / Nuovo design esterno della 
carrozzeria con nuovi adesivi

 � 1  3  Fog lamps with diurnal light on A-Class / Stoßstange mit 
Nebelscheinwerfer und Tagfahrlicht bei den Integrierten / Paraurti con 
fari antinebbia e luci diurne sugli integrali 

 �Châssis AL-KO , simple or double axle with Double Floor storage /  
AL-KO Fahrgestell mit breiterem Radstand, Ein- oder Doppelachser 
mit / Telaio AL-KO con carreggiata allargata, assale singolo o doppio 
con Doppio

 � 1  2  Insulated storage floor (D.P.R.) / Doppelboden isoliert und 
beheizt, und verstärkter Vorderachse / Pavimento Utilizzabile riscaldato 
e isolati sui modelli AL-KO, sospensioni anteriori rinforzate

 � 4  Sliding windows behind cell door / Schiebefenster neben der 
Aufbautür / Finestra scorrevole a filo parete dietro la porta cellula

 � 5  Corner vision system rear-view mirrors with wide-angle mirror 
and integrated / Rückspiegel Vision Systems mit 2 elektrischen 
Weitwinkelspiegeln und integrierter Radioantenne im linken Spiegel / 
Nuovi retrovisori Vision Systems con 2 specchi elettrici a riduzione 
“angolo morto” e antenna integrata nel retrovisore sinistro

 � 6  Double transverse floor with access on the two sides except 
Mercedes / Zugang zum Doppelboden von beiden Seiten / Accesso al 
doppio pavimento passante da entrambi i lati

 � 7  Electrically vertical adjustment garage bed compartment height 
from 1.05 m to 1.20 m. Mekuwa compartment on jacks (opening by the 
top), to covering for a reinforced sealing, with lock with compression / 
Die Garagenhöhe kann mittels elektrischer Steuerung von 1,05m auf 
1,25m  verändert werden. Die Stauklappen Mekuwa öffnen sich mittels 
Luftfedern nach oben und haben eine verstärkte Wasserabdichtung 
sowie ein Druckschloß / Garage modulabile su pistoni elettrici da 1,05 m 
a 1,25 m. Portelloni garage Mekuwa servo-assistiti (apertura verso 
l’alto), con guarnizione ed anta alta tenuta e serrature a compressione  

 � 8  External shower with hot and cold water / Neuer Bodenbelag in der 
Garage / Nuovo rivestimento pavimento nel garage

 � 9  New floor coverings into garage versions / Außendusche 
serienmäßig / Doccetta esterna di serie

 �10  13  IIsolation Styrofoam all walls with side sandwich panels 
aluminum/polyurethane. Floor sandwich isolated FIAT 36 mm and 
floor sandwich isolated Mercedes 51 mm / Die  Seitenwände sind  im 
Sandwichbau mit PU Struktur mit Aluminium Einlagen und Styrofoam 
Isolierung mit 36mm Dicke, für den Boden isolierte Sandwichplatte mit 
51mm Dicke bei Mercedes / Isolamento Styrofoam su tutte le pareti con 
pannelli sandwich alluminio / poliuretano spessore 36 mm e pavimento 
sandwich isolato spessore 51 mm/Mercedes

 �11  Reverse camera with 5,8’ built-in screen on radio DVD set / 
Rückfahrkamera mit Bildschirm 5,8 ‘’ im Autoradio DVD integriert / 
Retrocamera con schermo 5,8 ‘’ su autoradio DVD

 �12  Entrance door with flyscreen  and central locking / Aufbautür de Luxe 
mit Fenster und integriertem Fliegengitter sowie Zentralverriegelung / 
Porta cellula luxe con finestra e zanzariera scorrevole, chiusura 
centralizzata con comando a distanza 

 �Drawer side skirt on Mercedes / Schublade in der Seitenschürze auf 
Mercedes Modellen / Bandella estraibile scorrevole su Mercedes

 �New Softtouch dashboard with black sides screenings and driver cell 
on Fiat and Mercedes / Neues Armaturenbrett mit Softtouch Design 
und schwarze Verkleidung der seitlichen Verdunklungen sowie die 
Fahrertür bei Fiat- und Mercedesmodellen / Nuovo cruscotto Softtouch 
con rifiniture in nero come gli oscuranti laterali e porta conducente su 
Fiat e Mercedes

 �ABS 

 �Heater on the ground in the living room and floor heated by ALDE on 
the MERCEDES models / ALDE Fußbodenheizung für die Modelle auf 
MERCEDES / Riscaldamento a pavimento nella zona living e pavimento 
riscaldato da ALDE sui modelli MERCEDES

 �Acoustic, thermal and antivibratory insulation strengthened on the 
A-class front, reinforced with a patented material, exclusively for the 
Pilot group: SILENT PLASTIC® / Vordere  Lärm- und Wärmeisolierung 
der Integrierten durch ein von Pilote exklusiv patentiertes Material  
SILENT PLASTIC® / Isolamento acustico, termico e antivibrazione, 
rinforzato nella parte anteriore degli integrali con materiale brevettato 
esclusivamente dal gruppo Pilote : SILENT PLASTIC®

 �Prewiring for solar panel, satellite antenna and air-conditioning / 
Vorverkabelung für Solaranlage, Satelliten Antenne und Klimaanlage / 
Pre-cablaggio per pannello solare, per antenna satellitare e per 
climatizzatore

 �Solar panel 100W of series on models : I7802, I8302 and Mercedes 
I7803 / Für die Modelle Fiat-Alko I7802, I8302 und Mercedes I7803 
ist die Solaranlage 100W serienmäßig / Sui modelli Fiat Al-Ko I7802, 
I8302 e Mercedes I7803 : pannello solare 100W di serie

 �230 L fresh water storage tank / Frischwassertank mit 230 ltr Kapazität 
serienmäßig / Serbatoio acque chiare 230l di serie

 �New hub caps chrome on Mercedes models / Neue Radkappen in 
Chromfarbe für die Modelle auf Mercedes / Nuovi copri-cerchi cromati 
sui modelli Mercedes

 �Alloy wheels on FIAT bases / Aluminiumfelgen serienmäßig bei den 
Modellen FIAT / Cerchi in lega di serie sui modelli FIAT

 �2nd battery cell / 2te Aufbaubatterie / 2°  batteria cellula

 �Option front skylight on A-Class Als Option gibt es für die Integrierten 
vorne eine Dachluke / In opzione oblò anteriore sugli integrali

Styrofoam

Styrofoam

Polyester skin
GFK-Haut
Vetroresua

Polyurethan bracket
Polyurethan
Poliuretano

Aluminium wall
Aluminium Haut
Lamiera alluminio

Aluminium rocer  
panel
Seitenschürze  
Aluminium
Bandella alluminio

Interior covering
Innenverkleidung
Rivestimento interno

Roof
Dach
Tetto

Lower floor / Unteret 
Boden / Pavimento 
pianate

Floor
Boden des Aufbaus
Pavimento cellula

Isolated and heated double floor
Doppelservice Boden isoliert und 
beheitzt
Doppio pavimento technico isolato  
e riscaldato

Plywood
Sperrholz
Multistrato

Plywood
Sperrholz
Multistrato

Polyurethan bracket
Polyurethan / Poliuretano
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Styrofoam

Styrofoam

Polyester skin
GFK-Haut
Vetroresua

Polyurethan bracket
Polyurethan
Poliuretano

Aluminium rocer  
panel
Seitenschürze  
Aluminium
Bandella alluminio

Aluminium rocker  
panel / Seitenschürze  
aus Thermokunststoff 
Bandella termofomatto

Interior covering
Innenverkleidung
Rivestimento interno

Roof
Dach
Tetto

Plywood
Sperrholz
Multistrato

Polyurethan bracket
Polyurethan
Poliuretano
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Heating ALDE in series with heat exchanger and system of regulation in the room part. Alde’s hydronic heating 
system offers soft silent warm that keeps the whole vehicle at an even temperature, preventing cold spots, avoiding 
uncomfortable temperature oscillation, while warming the internal surfaces. The convectors, placed along the external 
walls, constitute true airstreams incorporated in the installation of the vehicle. The temperature inside the cell is 
regulated using a room thermostat. / Die ALDE Heizung mit Wärmetauscher ist serienmäßig und mit einem Thermostat 
im Schlafzimmer ausgestattet. Diese Warmwasserheizung bietet einen unvergleichlichen Komfort. Die Wärme wird 
gleichmäßig im Innenraum des Fahrzeuges verteilt. Die Konvektoren, die sich längs den Außenwänden befinden, 
erwärmen die Luft, die dann eine richtige Barriere darstellt und die Fenster vor Kälte isoliert. Die Innentemperatur wird 
mit Hilfe eines  Thermostats im Wohnraum reguliert. / Riscaldamento ALDE di serie con scambiatore termico e sistema 
di regolazione nella camera. Un riscaldamento radiante a circuito di liquido che offre un comfort innegabile. Il calore 
è armoniosamente ripartito nella cellula e apporta una sensazione di benessere. I convettori, posti lungo le pareti 
esterne, creano una  barriera termica che, isolando le pareti, distribuisce uniformemente la temperatura selezionata 
dal termostato.

Underfloor heating on MERCEDES 
MERCEDES Fußbodenheizung 

MERCEDES riscaldamento a pavimento su

The optmization of the double floor allows to integrate all the technical components. / Die 
Optimierung des Doppelbodens erlaubt dort alle technischen Komponenten unter zu bringen. 
Damit gewinnt man im Innern viel Stauraum. / L’ottimizzazione del doppio pavimento passante 
permette di integrare tutte i componenti tecnici. Si libera quindi maggior spazio all’interno della 
cellula. 

The integration of the fresh and waste water tanks in the isolated and warmed double 
floor allows a good insulation against frost. / Die Unterbringung der Frisch- und 
Abwassertanks in den isolierten und beheizten Doppelboden (Stauraum) verhindert 
das Einfrieren der Tanks. / L’integrazione del serbatoio delle acque chiare con quello 
delle acque grigie all’interno del doppio pavimento passante riscaldato e isolato 
permette una protezione costante contro il gelo.

The ALDE heating specification has been completely rethought. It brings henceforth an additional 
comfort at the level of the lounge with the addition of a ‘booster’’. The Alde radiator in the hold 
has been standardized to all the layouts. / Die ALDE Heizung wurde optimiert. Der Booster bringt 
jetzt zusätzlichen Komfort in der Sitzgruppe. Die Heizung im Stauraum wurde für alle Grundrisse 
übernommen. / Il riscaldamento Alde è stato ottimizzato. Questo sistema permette di avere un 
comfort supplementare nella zona living, grazie all’aggiunta di un booster. Il radiatore all’interno del 
garage è stato adeguato sulle varie tipologie abitative.
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 � 1  Comfort mattress with shape memory on central beds version (heavy 
height). On the versions central beds the Slatted bed is retractable of 
100mm, with reclining heads. So the day you can adjust the length 
of the bed to facilitate circulation in the room. 3 heights position at 
choice / Die Betten sind mit Lattenrost und Komfortmatratzen mit 
Formgedächnis ausgestattet.  Bei den Queensbetten FJORD+ kann 
das Fußende des Betts um 100 mm mittels elektrischer Steuerung 
eingezogen werden und die Kopfpartie des Betts hebt sich an. Somit 
gewinnt man tagsüber im Schlafzimmer Bewegungsfreiheit um das 
Bett herum. Es kann zwischen drei verschiedenen Betthöhen gewählt 
werden / Doghe in legno luxe sui letti con materasso super comfort 
a memoria di forma. Sulle versioni letto centrale FJORD+ le doghe in 
legno, reclinabili elettricamente, sono retraibili di 100mm, permettendo 
durante il giorno di regolare la lunghezza del letto per facilitare la 
circolazione all’interno della camera. A scelta 3 altezze letto

 � 2  Lighting of the walk of separation room/living room / Mit 
der Nachtbeleuchtung in der Stufe zwischen Schlafzimmer und 
Wohnbereich ist es auch nachts einfach, sich zurechtzufinden / Guida 
luminosa nello scalino di separazione camera/salone a pavimento per 
spostarsi durante la notte 

 � 3  Lot of lighting with LEDS into the cell / Die Beleuchtung mit LED-
Lampen trägt zu einem angenehmen Wohnambiente bei / Numerosi 
punti luce a LED ripartiti nella cellula

 � 4  New fridge Dometic series 8, 160 L, lighting with integrated LED 
and sieves multi positions with non-skid surface - Oven of series 
/ Der Dometic Kühlschrank Serie 8 hat eine Kapazität von 160 Liter, 
eine verdeckte Bedienungstafel, LED Beleuchtung und Einlageböden 
mit Antirutsch-Oberfläche - Der Backofen ist serienmäßig / Nuovo 
frigorifero Dometic serie 8, 160 litri, con pannello di controllo invisibile, 
illuminazione LED integrata e ripiani multi posizione con superficie anti-
sdrucciolo - Forno di serie

� �New shape of fabrics sewn doubles cotton as saddler / Neue 
Polsterform mit Ziernähten / Nuovo design dei cuscini con inpunture 
stile tappezzeria

 � 5  Electrical control panel / Elektrozentrale mit Bedienung im Aufbau / 
Centralina elettrica con comando generale in cellula

 � 6   �New protecting in front of the Windows / Spritzschutz vor dem 
Fenster in der Küche / Accessori cucina 

 � 7  Drawers of cooking with system of amortization of the 
lock / Die Schubladen der Küche sind breit und besitzen einen 
Bremsmechanismus für ein geräuschloses Schließen / Cassetti cucina 
ampi dotati di meccanismo di  chiusura assistita 

 � 8  Linen basket under version central beds with interior access / 
Wäschekorb unter dem Queensbett mit Zugang von innen / Armadio 

sotto i letti centrali con accesso dall’interno e numerosi vani

 � 9  Range for double battery in the floor / Sicher für die Batterie in den 
Boden / Sicuro per la batteria nel pavimento

 �10  Furnished window with door for glasses / Bar ähnlicher Gläserhalter 
in der Küche / Porta bicchieri tipo bar in cucina

 �11  New radiator ALDE in bathroom / Neue ALDE Heizung im Bad / 
Nuovo riscaldamento ALDE nel bagno 

� �Cupboards in place of overcab bed on A-Class (In the choice) / Bei 
den Integrierten sind wahlweise Hubbett oder Hochschränke über 
dem Fahrerhaus  möglich / Mobilio al posto del letto basculante sugli 
integrali, a scelta

� �TV wardrobe for flat panel display, great dimension / großer TV Schrank 
für Flachbildschirm / Mobile per TV schermo piatto grande dimensione

� �12 V sockets in living room, bathroom and bedroom / Steckdosen RCA / 
12V in der Sitzgruppe, Badezimmer und am Kopfende des Betts / Prese 
12 V nel salone, nel bagno e sopra il letto

� �New table with variable geometry with retractable lengthening-piece / 
Neuer Tisch, der sich in verschiedene Richtungen verstellen lässt und 
eine Tischverlängerung hat, die unter der Tischplatte untergebracht ist / 
Nuovo tavolo modulabile, a geometria variabile con prolunga estraibile

� �New bed head upholstered on central beds models / Neues Kopfteil 
des Queensbetts mit Stoffpolsterung / Nuova testata del letto in tessuto 
sulle piante con letto centrale

� �New carped (in choice) deck boat or style washed-out parquet / Als 
Bodenbelag gibt es wahlweise Schiffsboden oder gebleichtes Holz / 
Rivestimento pavimento in stile nautico oppure parquet schiarito a 
scelta

� �Carpets cell and cabin of series / Teppichboden für Fahrerhaus und 
Wohnraum serienmäßig / Moquette cabina e moquette cellula di serie

� �Interior available in mixed leather/microfibres and mixed leather/
fabric, of series / Serienmäßig gibt es Polsterfarben Leder/ 
Microfaserkombination oder Leder/ Stoffkombination / Interni disponibili 
in misto pelle/microfibra e misto pelle/tessuto, di serie

� �Curtains with blinds boat / Vorhänge Schiffsrollos / Tendaggi stile 
nautico

� �100% leather in option / reine Lederbezüge als Option / 100 % pelle 
in opzione

INSIDE
Komfort im Innenraum
comfort interno
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A-class simple wheels / INTEGRIERTE einzelachser 
die modelle über 3,5T / INTEGRALI assale singolo

A-class double wheels / INTEGRIERTE Zwil-
lingsbereifung / INTEGRALI ruote gemellari

FJORD+ MERCEDES 316 ( I7403 LC - I7403 LG - I7403 LJ )
INTEGRIERTE FJORD+ MERCEDES 316 für I7403 LC - I7403 LG –  
I7403 LJ
INTEGRALI FJORD+ MERCEDES 316 su I7403 LC - I7403 LG -  
I7403 LJ
GB - Base : MERCEDES SPRINTER 316 cdi 164 HP 3T88 
Motor : Mercedes 2,2L 164 HP 
D - Fahrgestell : Mercedes Sprinter 316 cdi 163PS - 3,8T (Ablastung auf 3,5t möglich)
Motor : Mercedes 2,2 ltr 163 PS 
I - Autotelaio : Mercedes Sprinter 316 cdi 163CV - 3,8T (possibilità di riduzione massa 
a 3,5t)
Motorizzazione : Mercedes 2,2L 163 CV

 �Electric rear view mirrors with power defrost and integrated radio antenna / Elektrische und 
beheizte Außenspiegel / Retrovisori elettrici e riscaldati
 �Electric window driver door / Elektrische Fensterheber für Fahrertür / Alzacristalli elettrici porta 
conducente
 �Cab air-conditioning / Klimaanlage im Fahrerhaus / Climatizzatore cabina
 �ABS + ASR
 �Reverse camera with 5,8’ built-in screen on radio DVD set / Rückfahrkamera / Retrocamera
 �Autoradio CD / Autoradio mit DVD und Bildschirm 5,8’’ und integrierter Rückfahrkamera sowie TV 
Anschluss für Fernsehschrank / Autoradio DVD con schermo 5,8’’ e videocamera di retromarcia 
integrata e connettore per mobile TV
 �Central locking / Zentralverriegelung mit Fernbedienung / Chiusura centralizzata

Engine / Motor / 
motore MERCEDES

FJORD+ MERCEDES 519 ( I7803 LG – I7803 LC DOUBLE 
wheels)
INTEGRIERTE FJORD+ MERCEDES 519 für I7803 LG -  
I7803 LC, Zwillingsbereifung
INTEGRALI FJORD+ MERCEDES 519 su I7803 LG – I7803 LC, 
ruote gemellari
GB - Base: Mercedes Sprinter 519 cdi 190 HP - 5T 
Motor: Mercedes 3,0L 190 HP 
D - Fahrgestell : Mercedes Sprinter 519 cdi 190PS - 5T
Motor : Mercedes 3,0 ltr 190 PS 
I -Autotelaio : Mercedes Sprinter 519 cdi 190CV - 5T
Motorizzazione : Mercedes 3,0L 190 CV 

 �Vision Systems electric rear-view mirrors with power defrost and integrated radio antenna / 
Elektrische und beheizte Außenspiegel / Retrovisori elettrici e riscaldati
 �Electric window driver door / Elektrische Fensterheber für Fahrertür / Alzacristalli elettrici 
porta conducente
 �Cab air-conditioning / Klimaanlage im Fahrerhaus / Climatizzatore cabina
 �ABS + ASR
 �Reverse camera with 5,8’ built-in screen on radio DVD set / Rückfahrkamera / 
Videocamera di retromarcia
 �Autoradio CD / Autoradio mit DVD und Bildschirm 5,8’’ und integrierter Rückfahrkamera 
sowie TV Anschluss für Fernsehschrank / Autoradio DVD con schermo 5,8’’ e videocamera 
di retromarcia integrata e connessione mobile per TV
 �Central locking / Zentralverriegelung mit Fernbedienung / Chiusura centralizzata
 �Diesel extra heater / Selbständige Warmwasserheizung (die auch funktioniert wenn der 
Motor ausgeschaltet ist) / Riscaldamento autonomo aria calda (funzionamento anche a 
motore spento)

Legal mentions in page 44 / Gesetzliche erwähnungen auf seite 44 / Monzioni legali in pagina 44

  Living space / Sitzgruppe / Salotto	   Kitchen / Küche / Cucina	    Refrigerator / Kühlschrank / Frigorifero	           Bathroom / Bad / Bagno	      Storage / Stauraum / Vani	   Bed / Schlafplätze / Posti letto

	  : �	� Standard engine (dcm3) / Motorisierung 
(dcm3) / Motorizzazione (dcm3)

 	  : 	� MIRO (unladen weight, in kg) / Masse in 
fahrbereitem Zustand, ca. (kg) / Massa in 
ordiure di marcia, ca. (kg) 

	  : ��	� MTPLM (Gross weight, in kg) / Technisch 
zulässige Gesamtmasse (kg) / Massa 
complessiva tecnicamente ammessa (kg)

	  : 	�� Seated places / Plätze Zulassung / Posti 
viaggio

	  : 	� Eating places / Essplätze / Posti pranzo

 : �	 Berths / Schlafplätze / Posti letto
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A-CLASS SiMPle axle  
INTEGRIERTE Einzelachser Die Modelle über 3,5T 
INTEGRALI Assale singolo I patente C

A-CLASS Double axle  
INTEGRIERTE Doppel Achser Die Modelle über 3,5T  
INTEGRALI Assale doble I patente C 

	  : �	 �Standard engine (dcm3) / Motorisierung 
(dcm3) / Motorizzazione (dcm3)

	  : 	� MIRO (unladen weight, in kg) / Masse in 
fahrbereitem Zustand, ca. (kg) / Massa in 
ordiure di marcia, ca. (kg)

	  : ��	 MTPLM (Gross weight, in kg) / 
Technisch zulässige Gesamtmasse 
(kg) / Massa complessiva tecnicamente 
ammessa (kg)

	  : 	� Seated places / Plätze Zulassung / 
Posti viaggio

	  : 	� Eating places / Essplätze /  
Posti pranzo

 : �	� Berths / Schlafplätze /  
Posti letto

FJORD+ A-CLASS SIMPLE AXLE AL-KO
INTEGRIERTE FJORD+ Einachser AL-KO 
INTEGRALI FJORD+ ASSALE SINGOLO AL-KO
GB - Base : FIAT AL KO 42H DPR – EURO 5 
Motor :FIAT 2.3I 130 multjet,TD Commonrail,130 HP 
D - Fahrgestell : FIAT AL-KO 35light Doppelboden mit Stauraum - Euro 5
Motor: FIAT 3 ltr. 180 Multijet, TD Commonrail, 180 PS (10 CV fiscaux) 
I - Autotelaio : FIAT AL-KO  35L DPR - Euro 5 
Motorizzazione FIAT 3l 180 Multijet, TD Commonrail, 180 CV 

 �Filter has particles / Rußpartikelfilter / FAP (filtro anti particolato)
 �Centralized locking with plip / Zentralverriegelung mit Fernbedienung / Chiusura 
centralizzata con comando a distanza
 �Electric rear-view mirror with power defrost and integrated radio antenna / Elektrische 
Außenspiegel Vision System mit Weitwinkel und integrierter Radioantenne / Retrovisori 
elettrici Vision System grandangolo con antenna radio integrata
 �Tinted and electric windows / Elektrische Fensterheber fürs Fahrerhaus und getönte 
Scheiben / Alzacristalli elettrici e vetri cabina oscurati
 �Cabin air-conditioning / Klimaanlage im Fahrerhaus / Climatizzatore cabina
 �Front fog lights + day running lights / Vordere Nebelscheinwerfer mit Tagfahrlicht / Fari 
antinebbia con luci diurne
 �ABS with electronic distribution / ABS mit elektronischem  Bremskraftverstärker / ABS 
con ripartizione elettronica 
 �Base AL-KO (D.P.R.) / Tiefergelegtes AL-KO Fahrgestell mit Doppelboden / Telaio AL-KO 
ribassato DPR
 �Reinforced front ALKO suspension / Verstärkte Vorderachsfedern AL-KO / Sospensioni 
AL-KO anteriori rinforzate
 �High adjustable AGUTI seat for driver and passengers with armrest / Fahrer-und 
Beifahrersitz AGUTI höhenverstellbar mit Armlehne / Sedili cabina AGUTI regolabili in 
altezza con poggia braccia
 �Tyre repair type / Reifenreparaturset / Kit riparazione veloce gomme

FJORD+ A-CLASS DOUBLE AXLE AL-KO 
INTEGRIERTE FJORD+ DOPPELACHSER AL-KO 
INTEGRALI FJORD+ DOPPIO ASSALE AL-KO

GB - Base: FIAT AL KO 42 H DPR - (45H 4T5) - (50 H 5T) 
Motor: FIAT 2,3I 150 multjet,TD Commonrail,150 HP  
D - Fahrgestell : FIAT AL-KO 40heavy mit Doppelboden mit Stauraum
Motor FIAT 3 ltr 180 Multijet, TD Commonrail, 180 PS 
I - Autotelaio : FIAT AL-KO 40H DPR
Motorizzazione : FIAT 3l 180 Multijet, TD Commonrail, 180 CV 

 �Filter has particles / Rußpartikelfilter / FAP (filtro anti particolato)
 �Centralized locking with plip / Zentralverriegelung mit Fernbedienung / Chiusura 
centralizzata con comando a distanza
 �Electric rear-view mirror with power defrost and integrated radio antenna /Elektrische 
Außenspiegel Vision System mit Weitwinkel und integrierter Radioantenne / 
Retrovisori elettrici Vision System grandangolo con antenna radio integrata
 �Tinted and electric windows / Elektrische Fensterheber fürs Fahrerhaus und getönte 
Scheiben / Alzacristalli elettrici e vetri oscurati
 �Cabin air-conditioning / Klimaanlage im Fahrerhaus / Climatizzatore cabina
 �Front fog lights + day running lights / Vordere Nebelscheinwerfer mit Tagfahrlicht / 
Fari antinebbia e luci diurne
 �ABS with electronic distribution / ABS mit elektronischem  Bremskraftverstärker / 
ABS con ripartizione elettronica 
 �Base AL-KO (D.P.R.) / Tiefergelegtes AL-KO Fahrgestell mit Doppelboden / Telaio 
AL-KO ribassato DPR
 �Reinforced front ALKO suspension / Verstärkte Vorderachsfedern AL-KO / 
Sospensioni AL-KO anteriori rinforzate
 �High adjustable AGUTI seat for driver and passengers with armrest / Fahrer-
und Beifahrersitz  AGUTI höhenverstellbar mit Armlehne / Sedili conducente e 
passeggero AGUTI regolabili in altezza e con poggia braccia
 �Tyre repair type / Reifenreparaturset / Kit riparazione veloce gomme

  Living space / Sitzgruppe / Salotto	   Kitchen  / Küche / Cucina	    Refrigerator / Kühlschrank / Frigorifero	           Bathroom / Bad / Bagno	      Storage / Stauraum / Vani	   Bed / Schlafplätze / Posti letto

Legal mentions in page 44 / Gesetzliche erwähnungen auf seite 44 / Monzioni legali in pagina 44
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T741 LG

1A

Voie élargie

 � 1  Double floor insulated and warmed (DPS) on all the range. The DPS its 
a double floor warms and isolates protecting cab by the cold and the water 
supply of the frost / DPS (Service Doppelboden): Den Service Doppelboden 
gibt es für die gesamte Baureihe: eine exklusive Konzeption von PILOTE, 
der Doppel Service Boden besteht aus einem Doppelboden der isoliert und 
beheizt ist. Er schützt den Wohnraum vor aufsteigender Kälte und hält  die 
Wassertanks frostfrei. Eine technische Lösung mit Qualität, die auch die 
Schläuche und Kabel für die Wasser- und Stromversorgung beherbergt / 
Struttura DPS su tutta la gamma, concetto esclusivo del GROUPE PILOTE : 
il DPS consiste in un doppio pavimento tecnico, riscaldato e isolato, che 
protegge la cabina dal freddo e i serbatoi dal rischio di gelo. Una soluzione 
tecnica che permette di proteggere contemporaneamente il circuito 
dell’acqua, elettrico e quello del gas.
� �Styrofoam insulation all walls / Isolierung Aufbau und Stauraum mit  
Styrofoam / Isolamento cellula e gavone in Styrofoam
 �1A  AL-KO: an exceptional road comfort and an optimized security; the frame 
lowered with a lower centre of gravity allows to improve the road holding / 
AL-KO : ein unvergleichlicher Fahrkomfort und optimale Sicherheit : Das 
tiefer gelegte Fahrgestell hat einen niedrigeren Schwerpunkt und damit  
eine bessere Straßenlage / AL-KO : un comfort in strada eccezionale e una 
sicurezza ottimizzata : Telaio ribassato con baricentro che garantisce una 
migliore tenuta di strada.
� �New external design on body with new adhesives. New outside design; 
new adhesives. Cabin color grey on profile / Neues Außendesign mit neuen 
Aufklebern, grau farbiges Fahrerhaus bei Teilintegrierten serienmäßig / Nuovo 
design esterno, nuovi adesivi e cabina colore grigio sui profilé
 � 1  Aluminium grey side skirt / Seitenschürzen aus grauem Aluminium / 
Bandelle grigio autracite
 � 2  Radio / Auto Radio / Autoradio
 � 3  Sliding insulated blinds for cab windows / Schiebevorhänge im Fahrerhaus   
Oscuranti cabina scorrevoli
 � 4  Sliding windows behind cell door / Schiebefenster neben der Aufbautür / 
Finestra scorrevole a filo parete dietro la porta cellula
 � 5  Skydome roof on profile with wrinkled blind / Skydome bei den 
Teilintegrierten mit Faltjalousie und Verdunkelung / Skydome sui profilé con 
tenda plissettata e oscuranti

 � 6  Entrance door with flyscreen and central locking / Aufbautür mit 
integriertem Fenster, serienmäßigem Fliegengitter und Zentralverriegelung / 
Porta con finestra e zanzariera scorrevole di serie, chiusura centralizzata
 � 7  Novelty 2012: hold under banquette with transverse carpet, accessible 
from the inside and from the outside / Neuheit 2012: unter der Sitzbank 
befindet sich ein mit Teppichboden ausgelegter Stauraum der von innen und 
außen zugänglich ist / Novità 2012 : gavone trasversale sotto la panca senso 
marcia, accessibile dall’interno e dall’esterno
� �Mekuwa Wickets has covering for the waterproofness strengthened / 
Stauklappen Mekuwa mit verstärkter Wasserdichtigkeit / Portelloni Mekuwa 
servo-assistiti a forte tenuta
� �Acoustic, thermal and antivibratory insulation strengthened on the A-class 
front, reinforced with a patented material, exclusively for the Pilot group: 
SILENT PLASTIC® / Verstärkte Wärme – und Lärmisolierung im Fahrerhaus 
und unter der Motorhaube bei den Integrierten durch SILENT PLASTIC®, 
ein Material, das exklusiv von Pilote patentiert wurde / Isolamento acustico, 
termico e antivibrazioni, rinforzati sulla parte anteriore degli integrali, 
compreso il cofano, con materiale brevettato esclusivamente dal gruppo 
Pilote : SILENT PLASTIC®

� �Overlap roof in polyester and aluminium / polyurethan structure / Dach mit 
übergreifendem Rand / Tetto poliestere a conchiglia
� �Outside lighting / Außenbeleuchtung / Illuminazione veranda
� �Fog lamps with diurnal light on A-Class / Stoßstange der Integrierten mit 
Nebelscheinwerfern und integriertem Tagfahrlicht serienmäßig / Paraurti 
integrali con fari antinebbia e luci diurne di serie
� �Corner vision system rear-view mirrors with wide-angle mirror and integrated 
on A-Class / Elektrische Rückspiegel  Vision System mit Weitwinkel  und 
integrierter Radioantenne für die Integrierten / Retrovisori Vision System con 
specchio elettrico e grandangolo con antenna radio integrata sugli integrali
� �Panoramic sunroof HEKI 3 / Hebekippdach Heki 3 / Oblò panoramico Heki 3
� �Retractable electric entrance step / Elektrische Trittstufe / Scalino elettrico 
estraibile
� �Prewiring for solar panel and antenna / Vorverkabelung für Klimaanlage, 
Solaranlage und Satellitenantenne  serienmäßig / Pre-cablaggio per pannello 
solare, per antenna

Body and cabin
Karosserie und Fahrerhaus
Carrozzeria e cabina

Styrofoam

StyrofoamStyrofoam

Polyester skin
GFK-Haut
Vetroresua

Wood bracket 
Holz / Tasselo legno

Wood bracket 
Holz / Tasselo 
legno

Aluminium wall
Aluminium Haut
Lamiera alluminio

Aluminium  
rocer panel
Seitenschürze  
Aluminium
Bandella  
alluminio

Interior covering
Innenverkleidung
Rivestimento interno

Roof
Dach
Tetto

Floor
Boden des Aufbaus
Pavimento cellula

Isolated and  
heated double  
floor
Doppelservice 
Boden isoliert  
und beheitzt
Doppio pavimento 
technico isolato  
e riscaldato

Plywood
Sperrholz
Multistrato

Polyurethan bracket
Polyurethan / Poliuretano

20
3
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 � 1  Functionality on kitchen with 3-burner stainless steel cooker, Dometic 
oven, Automatic fridge 160 L, Saucepan rack / Eine Küchenzeile, die 
Modernität und Funktionalität vereint: Barvitrine mit Innenbeleuchtung, 
Beleuchtung der Arbeitsplatte, Schubladen auf Kugellagern mit 
Bremsvorrichtung beim Schließen, Dunstabzugshaube mit Beleuchtung, 
Spritzschutz vor dem Fenster, und Topfschublade / Modernità e 
funzionalità in cucina, elemento illuminante, cassetti su binario a sfera 
con chiusura assistita, cappa aspirante con illuminazione, accessori 
cucina davanti alla finestra, mobile bar retroilluminato
 � 2  Bathroom with new column of shower / Wäschehalter und 
neue Duscharmatur im Bad / Bagno con nuova colonna doccia e 
tendibiancheria
 � 3  Combi Heater / boiler TRUMA 6000 W (Alde heater optional)  / 
Kombiheizung 6000W mit Ventousenschornstein, ALDE Heizung als 
Option möglich / Riscaldamento combinato/boiler 6000W, riscaldamento 
ALDE in opzione
 � 4  Hot air outlet behind the driver’s and passenger’s seats to ensure a 
constant heat in the living room (on A-Classes) / Heizungsöffnung hinter 
den Sitzen, um eine konstante Wärme in der Sitzgruppe zu garantieren 
/ Bocchette aria calda dietro i sedili guida per garantire un calore in 
zona viaggio
 � 5  With drawers at the bed foot, with useful storage and a laundry basket 
under the bed, more storage / Die Schubladen unter dem Queensbett 
bieten zusätzlichen Stauraum und sind leicht zugänglich  / Cassetti 
ai piedi del letto per avere maggiore spazio facilmente accessibile 
dall’interno sulle piante con letto centrale
 � 6  Option : Bed with variable height storage locker (standart garage 
height is 1,05 m, which can be manually adjusted to 1,20 m in  Baltic 
and Fjord and electrically on FJORD+) / Die Innenhöhe der Garage 
kann von 1,05 m auf 1,20 m verändert werden, dank des Bettes mit 
elektrischen Schraubfedern / In opzione letto garage regolabile in altezza 
elettricamente. Altezza gavone da 1,05m a 1,20m
 �The best for the BULTEX mattress with quilted bed cover. Adjustable 

heads on central bed layout electrically (option on LC layout) / Der beste 
Komfort - Bultex Matratzen deren Bezug gepolstert ist: als Option gibt 
es die Kopfpartie auch elektrisch höhenverstellbar / Materassi Bultex, 
con copriletto satinato. Testata del letto reclinabile elettricamente (in 
opzione)
 � 7  Series fridge by DOMETIC as standard and vertical ambiance lighting 
on the side of the fridge. / Der Kühlschrank Dometic Serie 8 steuert die 
Energiewahl elektronisch und besitzt ein Gefrierfach und Beleuchtung in 
der graphitgrauen Fassade / Frigorifero Dometic Serie 8 con gestione 
elettronica, freezer, illuminazione verticale, sportello grigio grafite
 � 7  Dometic owen (optional) / Backofen Dometic CMBOGDSV, mit 
gewölbter Front als Option / Forno Dometic CMBOGDSV, porta bombata, 
in opzione
 � 8  Aguti driver and passenger’s seats vertical adjustment / AGUTI Sitze 
im Fahrerhaus mit höhenverstellbaren Armlehnen / Sedili AGUTI con 
poggia braccia e regolabili in altezza
 � 9  12V / 220 V sockets in the bathroom and bedroom close to bed head / 
Steckdosen RCA / 12V im Badezimmer / Presa RCA 12 Volt nel bagno
 �Battery storage with interior access / Batteriekasten von innen 
zugänglich / Vano batteria accessibile dall’interno
 �Choice of 2 floor coverings : boat deck style or washed wood / Wahl 
zwischen Bodenbelag Imitation Schiffsboden  oder gebleichtem Holz / 2 
rivestimenti pavimento a scelta: nautico oppure parquet schiarito
 �10  New shape for cushioning with saddle stitching and curtains with 
blinds boat style (option leather/microfibre) / Neue Polster mit Ziernähten 
und Vorhangrollos (Option Polster mit Leder- Microfaserkombination) / 
Nuova cuscini con impunture tipo selleria e tende stile nautico (In opzione 
selleria pelle/microfibra)
 �Choice of furniture instead of lowerable cab bed on A-Class / Bei den 
Integrierten sind wahlweise Hubbett oder Hochschränke über dem 
Fahrerhaus möglich / In opzione letto basculante oppure mobilio sui 
modelli integrali

INSIDE
Komfort im Innenraum
comfort interno

Styrofoam

Aluminium  
rocer panel
Seitenschürze  
Aluminium
Bandella  
alluminio
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INTEGRAL / INTEGRIERTE /INTEGRALI

The various systems of suspension with air AL-KO, optional, watch an optimal road holding of your camper 
and guarantee a better road comfort whatever is your road!
Die verschiedenen Luftfederungen AL-KO tragen zu einer optimalen Straßenlage Ihres Reisemobils bei. 
I diversi sistemi di sospensioni ad aria AL-KO, in opzione, danno una maggiore tenuta di strada al tuo camper 
e garantiscono un miglior comfort di guida !

Air Top 
GB - Reinforcement with air axle defers on frame of origin. It improves the stability in the roll and the 
motricity of the vehicle. The reinforcement with air AL-KO allows to adjust the plate manually right/left 
in the stop.
D - Luftfederung für Hinterachse für Fahrgestell Camping Car Spezial. Sie verbessert die Stabilität in den 
Kurven und die Handhabung des Fahrzeuges. Die Luftfederung Air Top AL-KO erlaubt das Niveau des 
Fahrzeuges beim Stehen manuell zu regeln. 
I - Rinforzo ad aria assale posteriore su telaio d’origine. Migliora la stabilità in marcia e la tenuta del veicolo. 
Il rinforzo ad aria AL-KO permette di regolare manualmente l’assetto destro/sinistro.

FJORD A-CLASS AL-KO
INTEGRIERTE  FJORD AL-KO
INTEGRALI FJORD AL-KO
I 691 - I741 - I 781
GB - Base: FIAT AL KO 35L DPS – EURO 5 – FIAT ALKO 42H 4T25 (130) I781 LC Heavy
Motor: FIAT 2.3I 130 multjet,TD Commonrail,130 HP
D - Fahrgestell : FIAT AL-KO 35light Service  Doppelboden DPS – 3,5T 
Motor FIAT 2,3 ltr. 130 Multijet, TD Commonrail, 130 PS – Euro 5
I - Autotelaio : FIAT AL-KO  35L DPS - 3,5T 
Motorizzazione FIAT 2,3l 130 Multijet, TD Commonrail, 130 CV – Euro 5

Legal mentions in page 44 / Gesetzliche erwähnungen auf seite 44 / Monzioni legali in pagina 44

  Living space / Sitzgruppe / Salotto	   Kitchen / Küche / Cucina	    Refrigerator / Kühlschrank / Frigorifero	           Bathroom / Bad / Bagno	      Storage / Stauraum / Vani	   Bed / Schlafplätze / Posti letto

	  : �	� Standard engine (dcm3) / Motorisierung 
(dcm3) / Motorizzazione (dcm3)

 	  : 	� MIRO (unladen weight, in kg) / Masse in 
fahrbereitem Zustand, ca. (kg) / Massa in 
ordiure di marcia, ca. (kg) 

	  : ��	� MTPLM (Gross weight, in kg) / Technisch 
zulässige Gesamtmasse (kg) / Massa 
complessiva tecnicamente ammessa (kg)

	  : 	�� Seated places / Plätze Zulassung / Posti 
viaggio

	  : 	� Eating places / Essplätze / Posti pranzo

 : �	 Berths / Schlafplätze / Posti letto

 �Filter has particles / Rußpartikelfilter / FAP (filtro anti particolato)
 �Centralized locking with plip / Zentralverriegelung mit Fernbedienung / 
Chiusura centralizzata con comando a distanza

 �Electric rear-view mirror / Elektrische Außenspiegel / Retrovisori elettrici
 �Cabin air-conditioning / Klimaanlage im Fahrerhaus / Climatizzatore cabina
 �Tinted and electric windows / Elektrische Fensterheber fürs Fahrerhaus und 
getönte Scheiben / Alzacristalli elettrici e vetri cabina oscurati
 �ABS wi th  e lect ron ic  d is t r ibut ion /  ABS mi t  e lekt ron ischem 
Bremskraftverstärker / ABS con ripartizione elettronica
 �Driver airbag (optional on A-Class) / Fahrerairbag serienmäßig bei 
Teilintegrierten, Option bei Integrierten / Airbag conducente di serie su 

profilé, in opzione sugli integrali
 �Frame AL-KO (D.P.S.) / Tiefergelegtes AL-KO Fahrgestell mit Service  
Doppelboden / Telaio AL-KO ribassato DPS
 �High adjustable AGUTI seats for driver and passenger with armrest / Fahrer-
und Beifahrersitz  AGUTI höhenverstellbar mit Armlehne / Sedili cabina AGUTI 
regolabili in altezza con poggia braccia
 �Front fog lights + day running lights (A-class) / Vordere Nebelscheinwerfer 
mit Tagfahrlicht / Fari antinebbia con luci diurne
 �Tyre repair type / Reifenreparaturset / Kit riparazione veloce gomme
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PROFILES / TEILINTEGRIERTE / PROFILE 

ALC LEVEL
GB - The AL-KO Level Controller is fitted on the rear axle of the vehicle in place of the conventional shock absorber. 
When driving, ALC carries part of the load, relieving some of the weight normally carried by the torsion bar suspen-
sion. The system uses this movement to push oil, with the help of a pump rod, out of the oil reservoir – against a 
gas cushion – into the high pressure accumulator. The ride height of the chassis is adjusted to ensure the vehicle 
remains level and driving comfort is improved.
D - Der ALC LEVEL wird an der Stelle des Stoßdämpfers auf der Hinterachse montiert. Während der Fahrt übernimmt 
er einen Teil der Last, die  normalerweise durch die Torsionsstangen  der Achse getragen wird. Diese bessere 
Federung gibt einen besseren Komfort. Das System funktioniert mit einer Ölpumpe, die auf einen Gasdruckbehälter 
Druck ausübt, um das Fahrgestell auf das richtige Niveau zu bringen.
I - L’ALC viene montato al posto degli ammortizzatori posteriori. In marcia, una parte del carico dell’assale, viene 
sostenuto da questo sistema. I pesi vengono meglio equilibrati per dare un maggior comfort. Il sistema utilizza un 
circuito di gas e olio che - a mezzo di una pompa e un serbatoio a pressione. Questa sistema permette de sollevare 
ed equilibrare il telaio al livello prefissato.

Air Premium X4 
GB - Suspension with air complete before and back on frame AL-KO. Air Premium X4 is a 
suspension with air complete managed electrically for front and back axle. Most: the correction of 
plate is automatically made thanks to 4 independent diaphragms some of the others to obtain the 
optimal level and the constant height of the frame. The solution of the most demanding.
D - Luftfederung für Hinter- und Vorderachse AL-KO Fahrgestell. Air Premium X4 ist eine 
Luftfederung die elektronisch für die Vorder- und Hinterachse geregelt  wird. Der Vorteil: Der 
Ausgleich des Niveaus findet automatisch dank den 4 unabhängigen Luftfederbälgen statt. Damit 
wird ein optimales Niveau und eine konstante Höhe des Fahrzeuges erzielt.
I - Sospensioni ad aria intégrale anteriore e posteriore su telaio AL-KO. L’Air Premium X4 è una 
sospensione ad aria integrale a gestione electronica per. Assale anteriore e posteriore. Il plus: la 
correzione dell’assetto si attua automaticamente grazie ai 4 diaframmi indipendenti gli uni dagli altri 
per ottenere un livello ottimale ed un’altezza costante del telaio. La soluzione per i più esigenti. 

Air Premium X2 
GB - Suspension with air on back axle frame AL-KO. Air Premium X2 is a suspension with 
automatic air and without maintenance for back axle which guarantees a constant level and a 
straight independent load on right and left. The conjugation of a road holding completed with 
an excellent road comfort.
D - Luftfederung für Hinterachse AL-KO Fahrgestell. Air Premium X2 ist eine automatische 
Luftfederung für die Hinterachse, die ein einheitliches Niveau des Fahrgestells garantiert. Sie 
haben eine einwandfreie Straßenlage und exzellenten Fahrkomfort.
I - Sospensioni ad aria sull’assale posteriore su telaio AL-KO. L’Air Premium X2 è una 
sospensione ad aria automatica e senza manutenzione pour assale posteriore che garantisce 
un livello costante e un carico indipendente destro/sinistro. Il connubio perfetto tra ottima 
tenuta di strada e comfort di guida eccellente.

FJORD ALKO PROFILE
TEILINTEGRIERTE  FJORD AL-KO
PROFILE FJORD AL-KO
T 681 - T 731
GB - Base : FIAT AL-KO 35L DPS – EURO 5
Motor :FIAT 2.3I 130 multjet,TD Commonrail,130 HP
D - Fahrgestell : FIAT AL-KO  35light Service Doppelboden  DPS - 3,5T 
Motor FIAT 2,3 ltr. 130 Multijet, TD Commonrail, 130 PS - Euro 5
I - Autotelaio : FIAT AL-KO 35L DPS - 3,5T 
Motorizzazione FIAT 2,3l 130 Multijet, TD Commonrail, 130 CV - Euro 5

Legal mentions in page 44 / Gesetzliche erwähnungen auf seite 44 / Monzioni legali in pagina 44

  Living space / Sitzgruppe / Salotto	   Kitchen / Küche / Cucina	    Refrigerator / Kühlschrank / Frigorifero	           Bathroom / Bad / Bagno	      Storage / Stauraum / Vani	   Bed / Schlafplätze / Posti letto

	  : �	� Standard engine (dcm3) / Motorisierung 
(dcm3) / Motorizzazione (dcm3)

 	  : 	� MIRO (unladen weight, in kg) / Masse in 
fahrbereitem Zustand, ca. (kg) / Massa in 
ordiure di marcia, ca. (kg) 

	  : ��	� MTPLM (Gross weight, in kg) / Technisch 
zulässige Gesamtmasse (kg) / Massa 
complessiva tecnicamente ammessa (kg)

	  : 	�� Seated places / Plätze Zulassung / Posti 
viaggio

	  : 	� Eating places / Essplätze / Posti pranzo

 : �	 Berths / Schlafplätze / Posti letto

 �Filter has particles / Rußpartikelfilter / FAP (filtro anti particolato)
 �Centralized locking with plip / Zentralverriegelung mit Fernbedienung / 
Chiusura centralizzata con comando a distanza

 �Electric rear-view mirror / Elektrische Außenspiegel / Retrovisori 
elettrici

 �Cabin air-conditioning / Klimaanlage im Fahrerhaus / Climatizzatore 
cabina

 �Tinted and electric windows / Elektrische Fensterheber fürs Fahrerhaus 
und getönte Scheiben / Alzacristalli elettrici e vetri cabina oscurati
 �ABS with electronic distribution / ABS mit elektronischem 
Bremskraftverstärker / ABS con ripartizione elettronica 
 �Driver airbag / Fahrerairbag serienmäßig bei Teilintegrierten, Option 

bei Integrierten / Airbag conducente di serie su profilé, in opzione sugli 
integrali
 �Frame AL-KO (D.P.S.) / Tiefergelegtes AL-KO Fahrgestell mit Service-
Doppelboden / Telaio AL-KO ribassato DPS
 �High adjustable AGUTI seats for driver and passenger with armrest / 
Fahrer- und Beifahrersitze AGUTI höhenverstellbar mit Armlehne / 
Sedili cabina AGUTI regolabili in altezza con poggia braccia
 �Tyre repair type / Vordere Nebelscheinwerfer mit Tagfahrlicht / Fari 
antinebbia con luci diurne
 �Tyre repair type / Reifenreparaturset / Kit riparazione veloce gomme
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Body and cabin
Karosserie und Fahrerhaus
Carrozzeria e cabina

 �1  DPS : Exclusive DPS structure on the full range, consisting 
in a double floor, heated and insulated which protects the 
motorhome from the cold and the water tank from the frost. 
A technical solution of quality which permits protection of the 
water, electricity and gas systems / DPS (Service-Doppelboden): 
Den Service-Doppelboden gibt es für die gesamte Baureihe: 
eine exklusive Konzeption von PILOTE, der Service-Doppelboden 
besteht aus einem Doppelboden der isoliert und beheizt ist. Er 
schützt den Wohnraum vor aufsteigender Kälte und hält  die 
Wassertanks frostfrei. Eine technische Lösung mit Qualität, 
die auch die Schläuche und Kabel für die Wasser- und 
Stromversorgung beherbergt / DPS : struttura DPS su tutta la 
gamma, una sicurezza nell’innovazione : concetto esclusivo 
di PILOTE, il DPS consiste in un doppio pavimento, riscaldato 
e isolato, che protegge la cabina dal freddo e i serbatoi dal 
rischio di gelo. Una soluzione tecnica di qualità che permette di 
proteggere contemporaneamente i circuiti dell’acqua, elettrico e 
del gas.
 �2  New exterior design with new body drawers / Neues 
Außendesign mit neuen Aufklebern / Nuovo design esterno della 
carrozzeria con nuovi adesivi

 �3  Aluminium grey side skirt / Seitenschürzen aus grauem 
Aluminium / Bandella alluminio antracite

 �4  Standard sliding cab insulation / Schiebevorhänge im 
Fahrerhaus  serienmäßig für Integrierte / Oscuranti cabina 
scorrevoli di serie sugli integrali

 �5  Air Top AL-KO suspension on CCS chassis (optional) 
incompatible with ESP / Option Air Top (nicht kompatibel 
mit  ESP) Hinterachsverstärkung / Air Top (in opzione e non 
disponibile con ESP) rinforzo ad aria assale posteriore su telaio 
d’origine

 �6  Entrance door with central locking and optional sliding 
mosquito net / Aufbautür mit integriertem Fenster und 
Fliegengitter / Porta cellula con finestra integrata e zanzariera 
scorrevole

 �7  New Thetford toilet with removable rolling tank / Neue WC 
Kassette Thetford / Nuovo WC Thetford

 �8  Retractable electric entrance step / Elektrische Trittstufe / 
Scalino elettrico escamotable
 �9  Skirt locker drawer / Schublade in Seitenschürze als Option / 
Bandella estraibile in opzione

 �10  New for 2012 : Carpeted compartment under bench facing 
the road, accessible from inside and outside (on A-Classes 
only) / Bei den Integrierten Stauraum unter der Sitzbank, mit 

Stauklappe auf der Beifahrerseite / Vano di carico trasversale 
sotto la dinette dei modelli integrali con accesso dal portellone 
sul lato passeggero

 �11  Option : Bed with variable height storage locker (standart 
garage height is 1,05 m, which can be manually adjusted 
to 1,20 m in Baltic. Electrically (optional) / Die Innenhöhe der 
Garage kann von 1,05 m auf 1,20 m verändert werden. Dies 
ist als Option auch mit  elektrischen Schraubfedern möglich / 
Letto garage regolabile su pistoni: altezza modificabile da 1,05m 
a 1,20m, in opzione regolazione elettrica

 �12  Heating system while driving gas regulator/change over 
+ switch in the vehicule / Wärmetauscher / Sistema gas per 
l’usoni marcia

 �Acoustic, thermal and antivibratory insulation strengthened on 
the A-class front, reinforced with a patented material, exclusively 
for the Pilot group: SILENT PLASTIC® / Verstärkte Wärme – 
und Lärmisolierung im Fahrerhaus und unter der Motorhaube 
bei den Integrierten durch SILENT PLASTIC®, ein Material, 
das exklusiv von Pilote patentiert wurde / Isolamento acustico, 
termico e antivibrazioni, rinforzato sulla parte anteriore degli 
integrali, compreso il cofano motore, con materiale brevettato 
esclusivamente dal gruppo Pilote : SILENT PLASTIC®

 �Overlap roof in polyester and aluminium/polyurethan structure / 
Dach mit übergreifendem Rand / Tetto in poliestere a conchiglia
 �Tilting double glazed window with aluminium frame / 
Ausstellfenster mit Alurahmen / Finestre con cornice alluminio 
filo parete
 �Styrofoam insulation cell and storage / Isolierung Aufbau und 
Stauraum mit Styrofoam / Isolamento cellula e gavone in 
Styrofoam
 �Mekuwa garage door lockers on gas struts / Stauklappen 
Mekuwa mit verstärkter Wasserdichtigkeit / Portelloni Mekuwa a 
chiusura stagna per un maggiore isolamento dalle infiltrazioni
 �Prewiring for reversing camera, solar panel, and satellite 
system / Vorverkabelung Rückfahrkamera, Solaranlage und 
Satellitenantenne  serienmäßig / Pre- cablaggio per retrocamera, 
per pannello solare e per antenna satellitare di serie
 �Optional : skydome roof (optional) on Profile with wrinkled 
blind insulation / Option Skydome bei den Teilintegrierten 
mit Faltjalousie und Verdunkelung / In opzione Skydome sui 
semintegrali con tenda plissettata e oscurante
 �Optional : locking centralized / Zentralverriegelung als Option / In 
opzione chiusura centralizzata

Styrofoam

StyrofoamStyrofoam

Polyester skin
GFK-Haut
Vetroresua

Wood bracket 
Holz / Tasselo 
legno

Wood 
bracket 
Holz / 
Tasselo 
legno

Aluminium 
wall
Aluminium 
Haut
Lamiera 
alluminio

Aluminium  
rocer panel
Seitenschürze  
Aluminium
Bandella  
alluminio

Interior covering
Innenverkleidung
Rivestimento interno

Roof
Dach
Tetto

Floor
Boden des Aufbaus
Pavimento cellula

Isolated and  
heated double  
floor
Doppelservice Boden 
isoliert  
und beheitzt
Doppio pavimento 
technico isolato  
e riscaldato

Plywood
Sperrholz
Multistrato

Polyurethan bracket
Polyurethan / Poliuretano
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 � 1  4  The kitchens of models BALTIC are practical and 
functional : glass lid, leds lighting, extractor hood with lighting, 
sliding drawer with basket, 3-burner stainless steel cooker, a full 
range of accessories / Küche mit beleuchtetem Barschrank, neuer 
Dunstabzugshaube und 3-Flamm-Kocher mit Piezzozündung, 
sowie großer Arbeitsfläche / Cucina con bar rétro éclairé, nuova 
cappa aspirante con illuminazione, piano cottura 3 fuochi con 
piezzo, piano di lavoro e cucina XL per gli amanti della buona 
tavola

 � 2  All drawers of kitchen have slides with damping integrated 
for a soft closing / Alle Schubladen besitzen Kugellager mit 
Bremsvorrichtung für ein geräuschloses Schließen / Cassetti 
cucina scorrevoli su cerniere con cuscinetti a sfera smorzamento 
integrato per una chiusura dolce e silenziosa

 � 3  New handles on the pieces of furniture / Neue Möbelgriffe / 
Nuove maniglie dei mobili

 � 5  Owen (optional) / Neues Waschbecken / Nuova vasca lavello

 � 6  In front of windows cooks, new “credence’’ to protect from the 
stains / Backofen (als Option) / Forno (in opzione)

 � 7  New column of shower with occulting folded curtain / 
Spritzschutz  vor dem Fenster der Küche / Rivestimento lavabile 
paretina cucina

 � 8  Table with coating way glass tempered / Neue Duscharmatur 
mit Faltvorhang / Nuova colonna doccia con tenda plissettata 
occultant

 � 9  New coating at the top of bed / Neues Kopfteil am Bett / Nuova 
testiera del letto

 �10  New shape for cushioning with double cotton / Neue Kissen 
mit Ziernähten und Schiffsrollos als Vorhänge / Nuovi cuscini con 
forme eleganti e cuciture doppio filo e tendine stile “nautico’’

 �11  The best for the BULTEX mattress with quilted bed cover. 
Adjustable heads on central bed layout electrically (option on 
LC layout) / Alle Betten sind mit Komfort - Bultex Matratzen 
ausgestattet: Sie sind aus Polyuréthanschaum mit hoher 
Dichte, hautfreundlich  und gegen Bakterien und Spinnmilben 
vorbehandelt. Der  Bezug ist gepolstert.  Als Option gibt es die 
höhenverstellbare Kopfpartie bei den Queensbetten / Tutti i letti 
con materassi a mousse BULTEX con schiuma poliuretanica ad 
alta densità, ipoallergenici, antibatterici e antiacari con copriletto. 
In opzione : letto centrale con testata reclinabile

 �12  Flat screen TV cupboard with place for demodulator and 
prewiring for satellite system / Neues EBL (Ladegerät) mit 
einfachem Zugang und Sicherungen / Nuova centralina, con facile 
accesso e con fusibili a vista

 �13  Hot air outlet behind the driver’s and passenger’s seats 
to ensure a constant heat in the living room / Serienmäßig 
ist der Fernsehschrank für Flachbildschirm und Receiver mit 
Vorverkabelung für Satellitenantenne / Mobile per TV schermo 
piatto con spazio per decoder, pre-cablaggio antenna satellitare 
di serie

 �14  Heater exit behind the seats to guarantee optimal comfort in 
any weather / Heizungsöffnung hinter den Sitzen, um optimalen 
Komfort bei jeder Witterung  in der Sitzgruppe zu garantieren / 
Uscita aria calda dietro i sedili per assicurare un comfort ottimale 
nel salone

 �Fridge by DOMETIC as standard and vertical ambiance 
lighting on the side of the fridge / Kühlschrank Dometic Serie 
8 mit elektronischer Energiewahl, Gefrierfach und seitlicher 
Beleuchtung in der graphitgrauen Fassade / Frigorifero Dometic 
Serie 8 a gestione elettronica dell’energia con freezer e colonna 
illuminazione, sportello in grigio grafite

 �Combi Heater / boiler C6000 W / Kombiheizung/Boiler 6000W mit 
Ventousenschornstein / Riscaldamento combinato/boiler 6000W

 �Heating system while driving gas regulator / changeover + switch 
in the vehicle / Fahrheizung mit automatischem Wechsler und 
Schalter im Aufbau / Riscaldamento in marcia con inversore 
automatico e interruttore di comando nella cellula

 �Alu finish dashboard / Armaturenbrett mit Aluminiumdekor / 
Finiture cruscotto alluminio

 �Clothes line in shower / Wäschehalter in der Dusche / 
Tendibiancheria nella doccia

 �Laundry basket under the bed and drawers at the foot bed for 
more storage under central bed / Wäschekorb unter dem Bett und 
Schubladen am Fußende der Queensbetten / Armadio sotto il letto 
e cassetti frontali sulla versione letto centrale

 �AGUTI seats with armrests, height adjustable / AGUTI Sitze im 
Fahrerhaus mit höhenverstellbaren Armlehnen  für Integrierte / 
Sedili AGUTI con poggia braccia regolabili in altezza su 
motorhome

 �12 V/220V sockets in the bathroom and bedroom close to 
bed head / Steckdosen RCA / 12V in der Sitzgruppe, Küche, 
Badezimmer und am Kopfende des Betts / Prese RCA / 12V nel 
salone, in cucina, in bagno e sopra il letto

 �Choice of 2 floor coverings : boat deck style or washed wood / 
Wahl zwischen Bodenbelag Imitation Schiffsboden  oder 
gebleichtem Holz / 2 rivestimenti pavimento a scelta: stile nautico 
o parquet

INSIDE
Komfort im Innenraum
comfort interno
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A-class / INTEGRIERTE / 
INTEGRALI

Legal mentions in page 44 / Gesetzliche erwähnungen auf seite 44 / Monzioni legali in pagina 44

BALTIC A-CLASSES 
Grundrisse Integrierte Baureihe BALTIC 
Piante motorhome gamma Gamme BALTIC
I 690 - I 740
GB - Base : FIAT AL KO 35L - EURO 5
Motor :FIAT 2.3I 130 multjet,TD Commonrail,130 HP
Frame CCS - Wider rear wheel track 1980 mm
D - Fahrgestell: FIAT CAMPING CAR SPEZIAL 35 light
Motor FIAT 2,3 ltr 130 Multijet, TD Commonrail, 130 PS Euro 5 - 3,5T
Fahrgestell Camping-Car Spezial tiefer gelegt, mit verbreitertem hinterem 
Radstand 1980 mm 
I - Autotelaio: FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35L
Motorizzazione FIAT 2,3l 130 Multijet, TD Commonrail, 130 CV - Euro 5 – 3,5T 
Telaio Camping-Car Special ribassato, carreggiata allargata 1980 mm

 �Filter has particles / Rußpartikelfilter / FAP
 �ABS with electronic distribution / ABS mit elektronischem Bremskraftverstärker / ABS 
con ripartizione elettronica di frenata
 �Cabin air-conditioning / Klimaanlage im Fahrerhaus / Climatizzatore cabina
 �Electric windows on driver door / Elektrische Fensterheber für Fahrertür / Alzacristalli 
elettrici su porta conducente
 �Electric Adjustable & Heated rear-view mirrors / Elektrische und beheizte Rückspiegel mit 
integrierter Radioantenne / Retrovisori elettrici e riscaldati con antenna radio integrata
 �High adjustable seats for driver and passenger with armrest / Fahrer- und Beifahrersitz 
mit Mittelarmlehnen und höhenverstellbar / Sedili cabina con poggia-braccia centrale e 
regolabili in altezza
 �Tyre repair type / Reifenreparaturset / Kit riparazione veloce gomme
 �Front fog lights + day running lights / Vordere Nebelscheinwerfer mit Tagfahrlicht als 
Option / In opzione fari antinebbia con luci diurne
 �Air suspension AIRTOP (incompatible with ESP) / Option Luftfedern AL-KO Airtop (nicht 
möglich mit ESP ) / In opzione sospensioni Airtop AL-KO (non disponibile con l’ESP)

Airtop optional AL-KO / Airtop opzionale AL-KO

  Living space / Sitzgruppe / Salotto	   Kitchen / Küche / Cucina	    Refrigerator / Kühlschrank / Frigorifero	           Bathroom / Bad / Bagno	      Storage / Stauraum / Vani	   Bed / Schlafplätze / Posti letto

	  : �	� Standard engine (dcm3) / Motorisierung (dcm3) / 
Motorizzazione (dcm3)

 	  : 	� MIRO (unladen weight, in kg) / Masse in 
fahrbereitem Zustand, ca. (kg) / Massa in ordiure 
di marcia, ca. (kg) 

	  : ��	� MTPLM (Gross weight, in kg) / Technisch 
zulässige Gesamtmasse (kg) / Massa complessiva 
tecnicamente ammessa (kg)

	  : 	�� Seated places / Plätze Zulassung / Posti viaggio

	  : 	� Eating places / Essplätze / Posti pranzo

 : �	 Berths / Schlafplätze / Posti letto
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PROFILES / TEILINTEGRIERTE / PROFILE 

Legal mentions in page 44 / Gesetzliche erwähnungen auf seite 44 / Monzioni legali in pagina 44

BALTIC PROFILES
Grundrisse Teilintegrierte Baureihe BALTIC 
Piante profilé gamma BALTIC
T 680 - T 730
GB - Base: FIAT AL KO 35L - EURO 5
Motor: FIAT 2.3I 130 multjet,TD Commonrail,130 CV  3T5 - 3T65
Frame CCS - Wider rear wheel track 1980 mm
D - Fahrgestell: FIAT CAMPING CAR SPEZIAL 35 light
Motor FIAT 2,3 ltr 130 Multijet, TD Commonrail, 130 PS Euro 5 - 3,5T
Fahrgestell Camping-Car Spezial tiefer gelegt, mit verbreitertem hinterem Radstand 1980 mm 
I - Autotelaio : FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35 L 
Motorizzazione FIAT 2,3l 130 Multijet, TD Commonrail, 130 CV
Telaio Camping-Car Special ribassato, carreggiata allargata 1980 mm, Euro 5 - 3,5T

 �Filter has particles / Rußpartikelfilter / FAP (filtro anti particolato)
 �Centralized locking with plip / Zentralverriegelung mit Fernbedienung / Chiusura centralizzata con comando a 
distanza
 �Electric rear-view mirror / Elektrische Außenspiegel / Retrovisori elettrici
 �Cabin air-conditioning / Klimaanlage im Fahrerhaus / Climatizzatore cabina
 �Electric windows Cab / Elektrische Fensterheber / Alzacristalli cabina elettrici
 �Double leaf rear suspension on wheelbase 4035 / Hintere Scheibenfederung auf Achsstand 4035 / Sospensioni 
posteriori doppia lama su passo 4035 mm
 �Anti roll bar / Querstabilisator / Barre anti-rollio
 �Tinted windows / Getönte Scheiben / Vetri oscurati
 �ABS with electronic distribution / ABS mit elektronischem Bremskraftverstärker / ABS con ripartizione elettronica
 �Driver’s Airbag / Fahrerairbag / Airbag conducente
 �High adjustable seats for driver and passenger with armrest / Fahrer- und Beifahrersitz höhenverstellbar mit 
Armlehne / Sedili cabina regolabili in altezza e poggia braccia
 �Hub caps of wheels / Radkappen / Coppe copriruote
 �Tyre repair type / Reifenreparaturset / Kit riparazione veloce gomme
 �Front fog lights + day running lights (optional) / Vordere Nebelscheinwerfer mit Tagfahrlicht als Option / In 
opzione fari antinebbia con luci diurne
 �Air suspension AIRTOP (incompatible with ESP) (optional) / Option Luftfedern AL-KO Airtop  (nicht möglich mit 
ESP ) / In opzione sospensioni Airtop AL-KO (non disponibile con ESP)

  Living space / Sitzgruppe / Salotto	   Kitchen / Küche / Cucina	    Refrigerator / Kühlschrank / Frigorifero	           Bathroom / Bad / Bagno	      Storage / Stauraum / Vani	   Bed / Schlafplätze / Posti letto

	  : �	� Standard engine (dcm3) / Motorisierung (dcm3) / 
Motorizzazione (dcm3)

 	  : 	� MIRO (unladen weight, in kg) / Masse in 
fahrbereitem Zustand, ca. (kg) / Massa in ordiure 
di marcia, ca. (kg) 

	  : ��	� MTPLM (Gross weight, in kg) / Technisch 
zulässige Gesamtmasse (kg) / Massa complessiva 
tecnicamente ammessa (kg)

	  : 	�� Seated places / Plätze Zulassung / Posti viaggio

	  : 	� Eating places / Essplätze / Posti pranzo

 : �	 Berths / Schlafplätze / Posti letto
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T73 LCA71 AEGI74 LGJ

 �New outside design; new adhesives. Aluminium grey side skirt / 
Neue Stoßstangen in grau anthrazit für die Teilintegrierten und 
neues Außendesign. Seitenschürzen aus Aluminium / Nuovi 
paraurti cabina colore antracite sui profilé e nuovi adesivi esterni, 
bandella alluminio

 � 1  Insulated sandwich floor 36 mm thick Optional : DPS 
on coachbuilts (heated double floor) / Boden aus isolierter  
Sandwichplatte 36 mm, Isolierung Aufbau und Stauraum 
mit Styrofoam. Als Option Service Doppelboden DPS für die 
Alkovenmodelle / Pavimento sandwich isolato spessore 36 mm, 
isolamento cellula e gavone in styrofoam. In opzione DPS sui 
mansardati (doppio pavimento tecnico riscaldato e isolato)

 � 2  Optional skydome on Profile (series on models with 
lowerable bed T71 LP, T71 LG, T74 LC) / Skydome als Option 
in der Frontmaske der Teilintegrierten (serienmäßig bei den 
Teilintegrierten Modellen mit Hubbett) / In opzione Skydome nel 
cupolino dei profilé (di serie sui modelli con letto a discesa)

 � 3  New Softtouch dashboard with black sides screenings 
and driver cell on Fiat / Fahrertür der Modelle auf Fiat und 
neues Armaturenbrett mit Softtouch und schwarze Verkleidung 
der Schiebeverdunkelung / Nuovo rivestimento interno porta 
conducente su Fiat e cruscotto Softtouch con  rivestimento in 
nero, oscuranti laterali e per la porta

 � 4  Cell door with sliding mosquito net (optional). Door with 
windows in option. Lighting external of series / Aufbautür mit 
Faltfliegengitter als Option , Außenbeleuchtung serienmäßig / 
Porta cellula standard con zanzariera scorrevoloe in opzione. 
Illuminazione esterna di serie

 � 5  Blocks door with centralization in option / Aufbautür / Blocco 
porta

 � 6  Boiler Heater 4000 W / Kombiheizung / Boiler C4000 / 
Riscaldamento Boiler 4000 W

 � 7  Integrate entrance step on Profile, electric on Coachbuilts and 
A-Class / Trittstufe für Teilintegrierte, elektrisch bei Alkoven und 
Integrierten / Scalino integrato nei modelli profilé, gradino elettrico 
su mansardati e integrali

 � 8  9  Sliding insulated blinds for cab windows on A-Class. 
Optional on coachbuilts and Profiles / Schiebeverdunkelungen im 
Fahrerhaus serienmäßig bei den Integrierten, Option bei Alkoven 
und Teilintegrierten / Oscuranti cabina scorrevoli di serie sugli 
integrali, in opzione sui mansardati e sui profilé

 �Front fog lights + day running lights on A-Class / Als Option 
Nebelscheinwerfer mit Tagfahrlicht für die Integrierten / In opzione 
fari antinebbia con luci diurne per gli integrali

 �Corner vision system rear-view mirrors with wide-angle mirror 
and integrated on A-Class / Für die Integrierten elektrische und 
beheizte Rückspiegel Vision Systems mit integrierter Radioantenne 
im linke / Retrovisori elettrici Vision Systems con antenna integrata 
nel retrovisore elettrico sinistro per gli integrali

 �Electric rear-view mirrors with power defrost on coachbuilts 
and Profiles / Elektrische Rückspiegel mit Strom Abtauung auf 
Alkoven und Profile / Elettrica specchi retrovisori con sbrinamento 
all’accensione mansardati e profile

 �Radio CD (optional) / Als Option Autoradio CD mit USB/AUX - 
Anschluss / Autoradio CD (entrata USB/AUX) in opzione

 �Tilting windows with aluminium frames / Ausstellfenster mit 
Aluminiumrahmen / Finestre a proiezione con cornice alluminio

 �Panoramic sunroof HEKI 3 or Panoramic sunroof MIDI HEKI / 
Hebekippdach Heki 3 oder Midi Heki je nach Grundriss / Oblò 
panoramico Heki 3 oppure Midi Hekla a seconda della pianta

 �Polyester sandwich panel roofing / GFK- Dach gegen Hagel / Tetto 
in poliestere contro la grandine

 �Acoustic, thermal and antivibratory insulation strengthened on 
the A-class front, reinforced with a patented material, exclusively 
for the Pilot group: SILENT PLASTIC® / Verstärkte Wärme – und 
Lärmisolierung im Fahrerhaus und unter der Motorhaube bei den 
Integrierten durch SILENT PLASTIC®, ein Material, das exklusiv 
von Pilote patentiert wurde / Isolamento acustico, termico e 
antivibrazioni, rinforzato nella parte avanti degli integrali, con 
materiale brevettato esclusivamente dal gruppo Pilote : SILENT 
PLASTIC®

 �Radio / CD Pre-wired with Rear speakers / Vorverkabelung für 
Radio + 2 Lautsprecher im hinteren Bereich / Predisposizione 
radio + 2 altoparlanti in camera

 �Outside/Awning light / Außenbeleuchtung / Illuminazione esterna

 �Prewiring for solar panel and satellite / Vorverkabelung Solaranlage 
und Satellitenantenne / Pre-cablaggio per pannello solare e per 
antenna satellitare

Body and cabin
Karosserie und Fahrerhaus
Carrozzeria e cabina

Styrofoam

Styrofoam

Polyester skin for the roof 
GFK-Haut / Vetroresua

Wood bracket 
Holz / Tasselo legno

Aluminium profile 
Aluminiumprofil für Wasser-
dichte / Angolare alluminio

Aluminium wall / Aluminium 
Haut / Lamiera alluminio

Aluminium rocer panel
Seitenschürze Aluminium
Bandella alluminio

Interior covering
Innenverkleidung
Rivestimento interno

Wood bracket 
Holz / Tasselo legno

Plywood
Sperrholz
MultistratoFloor

Boden des Aufbaus
Pavimento cellula

Styrofoam
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 �10  11  The kitchens  in range ARCTIC are practice and functional. 
Sliding drawer with basket for pots and pans / Die Küchen der 
Modelle ARCTIC sind praktisch und mit vielen Staumöglichkeiten 
sehr funktionell. Topfschublade in der Küche / Le cucine dei 
modelli ARCTIC sono pratiche e funzionali; numerosi vani e pensili

 �12  New electrical control panel / Neue Schaltzentrale mit 
integriertem Trumaschalter, Sonde für die Heizung und 
Temperaturanzeige innen/außen / Nuovo pannello di controllo con 
comando Truma, sonda riscaldamento e indicatore di temperatura 
interna/esterno

 �13  Oven above refrigerator / Als Option Backofen mit gewölbter 
Front über dem Kühlschrank / Forno porta bombata sopra il 
frigorifero in opzione

 �14  Bathroom comfort with wash-hand basin rounded shape / Das 
abgerundete  Waschbecken im Bad / Bagno comfort con lavello 
incassato con forme arrotondate

 �15  Seats covered cab as the fabric of the vehicle / Sitzbezüge 
im Fahrerhaus für Alkoven und Teilintegrierte / Copri sedili guida 
come ambiente abitativo sui mansardati e sui profilé

 �16  Special space bottles on T71 LG Profile / Flaschenschrank bei 
Teilintegrierten T71LG / Porta bottiglie su profilé T71 LG

 �17  Wide closets under beds twins / Grosse Kleiderschränke unter 
den Einzelbetten / Ampio armadio sotto i letti gemelli

 �18  Automatic fridge 149 L Thetford (except 97L on T60 LP) / 
automatischer Kühlschrank Thetford 149 ltr. Kapazität (97 ltr 
Kühlschrank für T60 LP) / Frigorifero automatico 149l Thetford 
(tranne 97l su T60 LP)

 �19  TV flat panel furniture display with site demodulator / 
Fernsehschrank für Flachbildschirm und Receiver / Mobile porta 
TV schermo piatto con spazio per decoder

 �20  Modularity of the LGJ versions ; twin beds can convert in a 
large transverse double beds (optional) / beim Grundriß LGJ 
gibt es als Option die Zusatzkissen um die Einzelbetten in ein 
großes Bett umzubauen / Sulle versioni letti gemelli garage (LGJ) 
possibilità di cuscino extra aggiuntivo per formare un unico letto 
posteriore

 �21  Wide closets under twin beds (LGJ) / Stauraum unter den 
Einzelbetten (LGJ) / Spazio stivaggio sotto i letti gemelli (LGJ) 

 �Combi Heater / boiler C4000 / Kombiheizung / Boiler C4000 / 
Riscaldamento C4000 combinato/boiler

 �Heating system while driving gas regulator / Fahrheizung mit 
automatischem Wechsler und Schalter im Aufbau / Sistema gas 
per permettere l’uso del riscaldamento in marcia

 �New coating at the top of bed / Neues Kopfteil am Bett / Testiera 
letto su versione con letto centrale

 �L shape lounge / L - Sitzgruppe / Salone a L

 �Separate cab curtains / Trennvorhang Fahrerhaus / Tenda di 
separazione cabina

 �AGUTI seats with integrated seatbelts (on A-classes), height 
adjustable / Als Option drehbare und höhenverstellbare AGUTI 
Sitze für Integrierte / In opzione sedili AGUTI girevoli, regolabili in 
altezza per integrali 

INSIDE
Komfort im Innenraum
comfort interno
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Legal mentions in page 44 / Gesetzliche erwähnungen auf seite 44 / Monzioni legali in pagina 44

A-class 
INTEGRIERTE  
INTEGRALI Van

ARCTIC A-CLASSES 
Grundrisse Integrierte VAN Baureihe ARCTIC 
Piante integrali VAN gamma ARCTIC
I 68 - I 69 - I 74
Base : FIAT CCS 35L
Motor : FIAT 2,3l 130 Multijet, TD Commonrail, 130 HP - EURO 5 - 3T5
(except VAN on FIAT 2L 115 CV 33L TD Commonrail, 115 HP - EURO 5 - 3T5
Frame CCS - Wider rear wheel track 1980 mm
Fahrgestell: FIAT CAMPING CAR SPEZIAL 35 light
Motor FIAT 2,3 ltr.  130 Multijet, TD Commonrail, 130 PS Euro 5 - 3,5T
(außer Van auf FIAT 2 ltr. 115 PS  33 Light  Schmalspurfahrgestell  TD Commonrail Fahr-
gestell Camping-Car Spezial tiefer gelegt, mit verbreitertem hinterem Radstand 1980 mm) 
Autotelaio : FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35L
Motorizzazione FIAT 2,3l 130 Multijet, TD Commonrail, 130 CV - Euro 5 - 3,5T (tranne VAN 
en FIAT 2 L 115 CV  33L carreggiata allargata, TD Commonrail 
Telaio Camping-Car Special ribassato, carreggiata allargata posteriore 1980 mm

 ���Filter has particles / Rußpartikelfilter / FAP
 �ABS with electronic brakeforce distribution / ABS mit elektronischem  Bremskraftverstärker / ABS 
con ripartizione elettronica di frenata 
 Cab air-conditioning (optional on F60 DG) / Klimaanlage im Fahrerhaus / Climatizzatore cabina
 �Electric window driver door / Elektrische Fensterheber für Fahrertür / Alzacristalli elettrici su porta 
conducente
 �Electric rear-view mirrors with power defrost and integrated radio antenna / Elektrische und beheizte 
Rückspiegel mit integrierter Radioantenne / Retrovisori elettrici e riscaldati con antenna integrata
 �High adjustable seats for driver and passenger with armrest / Fahrer- und Beifahrersitz mit 
Mittelarmlehnen und höhenverstellbar / Sedili cabina con poggia braccia centrale, regolabile in 
altezza
 �Tyre repair type / Reifenreparaturset / Kit riparazione veloce gomme
 �Front fog lights + day running lights  (optional) / Vordere Nebelscheinwerfer mit Tagfahrlicht als 
Option / In opzione fari antinebbia con luci diurne
 �Air suspension AIRTOP (incompatible with ESP)  (optional) / Option Luftfederung AL-KO  Airtop (nicht 
möglich mit ESP) / In opzione sospensioni Airtop AL-KO (non disponibile con ESP)

Airtop optional AL-KO / Airtop opzionale AL-KO

  Living space / Sitzgruppe / Salotto	   Kitchen / Küche / Cucina	    Refrigerator / Kühlschrank / Frigorifero	           Bathroom / Bad / Bagno	      Storage / Stauraum / Vani	   Bed / Schlafplätze / Posti letto

	  : �	� Standard engine (dcm3) / Motorisierung 
(dcm3) / Motorizzazione (dcm3)

 	  : 	� MIRO (unladen weight, in kg) / Masse in 
fahrbereitem Zustand, ca. (kg) / Massa in 
ordiure di marcia, ca. (kg) 

	  : ��	� MTPLM (Gross weight, in kg) / Technisch 
zulässige Gesamtmasse (kg) / Massa 
complessiva tecnicamente ammessa (kg)

	  : 	�� Seated places / Plätze Zulassung /  
Posti viaggio

	  : 	� Eating places / Essplätze / Posti pranzo

 : �	 Berths / Schlafplätze / Posti letto
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Profiles  
Teilintegrierte /  
Profilé

Coachbuilt 
Alkoven  
Mansardati 

ARCTIC PROFILES and COACHBUILTS 
Grundrisse TEILINTEGRIERTE ALKOVEN Baureihe ARCTIC 
Piante PROFILE MANSARDATI gamme ARCTIC

Base : FIAT CCS 35L
Motor : FIAT 2l 115 Multijet, TD Commonrail, 115 HP – EURO 5 – 3T5
Frame CCS - Wider rear wheel track 1980 mm 
Fahrgestell: FIAT CAMPING CAR SPEZIAL 35 light
Motor FIAT 2 ltr.  115 Multijet, TD Commonrail, 115 PS 
Fahrgestell Camping-Car Special tiefer gelegt, mit verbreitertem hinterem Radstand 1980 mm, 
Euro 5 - 3,5T 
Autotelaio : FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35 L 
Motorizzazione FIAT 2,0 L 115 Multijet, TD Commonrail, 115 CV 
Telaio Camping-Car Special ribassato, carreggiata allargata posteriore 1980 mm, Euro 5 - 3,5T

 ����Filter has particles / Rußpartikelfilter / FAP
 ����Centralized locking with plip / Zentralverriegelung mit Fernbedienung / Chiusura centralizzata 
con comando a distanza
 ����Electic rear-view mirror / Elektrische Außenspiegel / Retrovisori elettrici
 ����Cab air-conditioning / Klimaanlage im Fahrerhaus / Climatizzatore cabina 
 ����Electric cab windows / Elektrische Fensterheber fürs Fahrerhaus / Alzacristalli elettrici 
cabina
 ����Double leaf rear suspension on wheelbase 4035 / Hintere Scheibenfederung auf Achsstand 
4035 / Sospensioni posteriori doppia lama su passo 4035
 ����Anti roll bar / Querstabilisator / Barre anti rollio
 ����Tinted window / Getönte Scheiben / Vetri oscurati
 ����ABS with electronic distribution / ABS mit elektronischem  Bremskraftverstärker / ABS con 
ripartizione elettronica

 ����Driver airbag / Fahrerairbag / Airbag conducente
 ����High adjustable seats for driver and passenger with armrest / Fahrer- und Beifahrersitz 
höhenverstellbar und mit Armlehne / Sedili cabina regolabili in altezza con poggia brac
 ����Hub caps of wheels / Radkappen / Coppe copriruota
 ����Tyre repair type / Reifenreparaturset / Kit riparazione veloce pneumatici
 ����Front fog lights + day running lights  (optional) / Vordere Nebelscheinwerfer mit Tagfahrlicht 
als Option / In opzione fari antinebbia con luci diurne
 ����Air suspension AIRTOP (incompatible with ESP) (optional) / Option Luftfederung AL-KO Airtop 
(nicht möglich mit ESP) / In opzione sospensione Airtop AL-KO (non disponibile con ESP)

  Living space / Sitzgruppe / Salotto	   Kitchen / Küche / Cucina	    Refrigerator / Kühlschrank / Frigorifero	           Bathroom / Bad / Bagno	      Storage / Stauraum / Vani	   Bed / Schlafplätze / Posti letto

	  : �	� Standard engine (dcm3) / Motorisierung 
(dcm3) / Motorizzazione (dcm3)

 	  : 	� MIRO (unladen weight, in kg) / Masse in 
fahrbereitem Zustand, ca. (kg) / Massa in 
ordiure di marcia, ca. (kg) 

	  : ��	� MTPLM (Gross weight, in kg) / Technisch 
zulässige Gesamtmasse (kg) / Massa 
complessiva tecnicamente ammessa (kg)

	  : 	�� Seated places / Plätze Zulassung / Posti 
viaggio

	  : 	� Eating places / Essplätze / Posti pranzo

 : �	 Berths / Schlafplätze / Posti letto

Legal mentions in page 44 / Gesetzliche erwähnungen auf seite 44 / Monzioni legali in pagina 44
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GB - The vehicle registration capacity and MIRO are calculated as accurately as possible according to European 
regulations. They only account for standard installations and equipment with a margin for error of +/- 5%. 
MIRO includes freshwater and gas tanks filled to 90% capacity, plus one gas can filled to 90% capacity. It 
also includes the weight of the driver, set arbitrarily at 75 kg. Contact your dealer if you add accessories that 
may alter these figures. The 5% margin of error has been accepted by the European regulations to account for 
possible variations in RV weight owing to differing manufacturing techniques for the chassis and the trailer: The 
average thickness of the outer paneling may vary, the relative humidity of porous elements, etc. To make up for 
variations in manufacturing, Bavaria undertakes to deliver an RV whose actual MIRO falls within the 5% error 
margin indicated and accepted during the registration process. Attention, the quoted weight does not include 
options or additional equipment that can change the unladen weight and decrease the payload. 2012 Collection 
: motorhomes corresponding to the technical and aesthetic specifications presented in this present catalog are 
considered belonging to the 2012 collection  when they are registered from July 1st, 2011. This is a rule in the 
motorhome business where the notion of year edition does not exist.

DE - Die laut Kfz-Brief/-Schein zulässigen Sitzplätze und die Masse in fahrbereitem Zustand sind entsprechend 
der europäischen gesetzlichen Regelung aufs genaueste kalkuliert. Berücksichtigt werden diesbezüglich nur 
Basisgrundrisse und Serienausstattungen mit einem Toleranzrahmen von +/- 5%. Die Masse in fahrbereitem 
Zustand schließen, die zu 90 % gefüllten Tanks für Trinkwasser und Gas zuzüglich einer zu 90% gefüllten 
Gasflasche ein. Auf Grund einer internen Vereinbarung schließen sie ebenfalls das Gewicht des Fahrers mit 75 kg 
ein. Kontaktieren Sie Ihren Vertragshändler, falls Sie Zubehör installieren möchten, das diese Angaben verändern 
könnte. Anmerkung zum 5%-Toleranzrahmen: Dieser Prozentsatz wurde von der Europäischen Reglementierung 
festgelegt, um eine mögliche, durch die Unwägbarkeiten der Fabrikation sowohl des Basisfahrzeugs als auch des 
Aufbaus verursachte Gewichtsabweichung des Wohnmobils zu berücksichtigen: z. B. mögliche Schwankungen 
der durchschnittlichen Stärke des äußeren Karosserieblechs, Feuchtigkeitsgehalt der porösen Werkstoffe, usw. 
Um diese Fabrikationsrisiken abzudecken, verpflichtet sich Bavaria, ein Wohnmobil zu liefern, dessen Masse 
in fahrbereitem Zustand innerhalb des Toleranzrahmens von 5% liegt, im Verhältnis zum Leergewicht, das bei 
den Homologationsformalitäten angegeben und festgesetzt wurde. Achtung: Im Falle der Montage von Optionen 
oder zusätzlichen Ausstattungen, erhöht sich das Leergewicht des Wohnmobils und infolge dessen vermindert 
sich die Zuladung.

I - posti omologati e i massa in ordine di marcia sono calcolati secondo le direttive europee. Viene tenuto conto 
delle piante base e dell’equipaggiamento di serie con una tolleranza del +/- 5%. Il peso a vuoto e la massa in 
ordine di marcia includono il serbatoio acque chiare e il serbatoio carburante pieni al 90%, una bombola gas 
piena al 90% e il peso del conducente considerato mediamente 75 kg. Si prega di contattare il concessionario 
in caso di istallazione di accessori che possono modificare questi valori. Tolleranza del 5% : La percentuale 
del 5% è stata indicata dalla normativa europea tenendo conto delle possibili variazioni di peso del veicolo 
durante la produzione tanto per la base del veicolo quanto per la cellula: variabilità dello spessore dei pannelli, 
tasso d’umidità delle componenti porose, etc. Relativamente a queste variazioni durante la produzione, Bavaria 
si impegna a consegnare i veicoli con massa in ordine di marcia entro la tolleranza del 5% in rapporto al peso a 
vuoto indicato sui documenti di omologazione. ATTENZIONE: in caso di installazione di optional o equipaggiamento 
particolare, il peso del veicolo aumenta e di conseguenza diminuisce il carico utile. « Collezione 2012 : i veicoli 
conformi ai dati tecnici e alle illustrazioni presenti in questo catalogo si riferiscono esclusivamente alla collezione 
2012, immatricolati a partire dal 1 luglio 2011.

MERCEDES FRAME
Fahrgestelle MERCEDES
autotelaio mercedes

GB - Base Sprinter EURO 5 for motor home: 
Travel while respecting the antipollution European standards EURO 5. 
Saving in fuel, weak CO2 emissions, more power…
With the motor homes on frame Sprinter MERCEDES BENZ equipped of exclusiveness 
in the new motorizations EURO 5 and with limps 6 speeds ECO-GEAR. 
Also profit from the more high level of ABS, safety equipments, + ASR, airbag driver, 
speed regulator Tempomat… 
For you : more power, more couple, more safety. For nature: Respect of the antipollution 
standards EURO 5, less fuel consumption, less emissions of CO2, less particles 
polluting.

D - Die Motoren Sprinter EURO 5 für Reisemobile entsprechen der Europäischen 
Abgasnorm Euro 5, das heißt weniger CO2 und Feinstaub - Ausstoß. 
Sie sind sparsam im Verbrauch und haben ein größeres Antriebsmoment. 
ABS+ASR, Fahrerairbag und Geschwindigkeitsregler Tempomat gehören zu der 
vielfältigen Sicherheitsausstattung des Mercedes Sprinter.

I - Motorizzazione Sprinter EURO 5 per camper:
viaggiare rispettando le norme europee antinquinamento EURO 5.
Minor consumo di carburante, minori emissioni di CO2, più potenza…
Con un veicolo su telaio Sprinter MERCEDES BENZ dotato in esclusiva del nuovo motore 
EURO 5 e del cambio a 6 marce ECO-Gear, viaggerai anche in totale sicurezza grazie 
all’airbag conducente, cruse control, ABS + ASR….
Per te: maggior risparmio, più potenza, più sicurezza di serie.
Per la natura: rispetto delle norme antinquinamento EURO 5, minor consumo di 
carburante, minori emissioni di CO2, minor emissione di polveri sottili. 

FJORD MERCEDES 316 (I7403 LC – I7403 LG – I7403 LJ )
Base : MERCEDES SPRINTER 316 cdi 164 HP 3T88
Motor : Mercedes 2,2L 164 HP

MERCEDES SPRINTER 
INTEGRIERTE  FJORD+ MERCEDES 316 für G7403LC, G7403LG, G7403LJ, 
Fahrgestell: Mercedes Sprinter 316 cdi 163 PS – 3,8T (Ablastung auf 3.5T möglich)
Motor: Mercedes 2,2 ltr 163 PS

MERCEDES SPRINTER 
INTEGRALI FJORD+ MERCEDES 316 su G7403LC, G7403LG, G7403LJ, 
Autotelaio : Mercedes Sprinter 316 cdi 163CV – 3,8T (possibilità di massa massima a 
3,5t)
Motorizzazione : Mercedes 2,2L 163 CV 

� �Electric rear-view mirrors with power defrost / Elektrische  und beheizte Außenspiegel / Retrovisori 
elettrici e riscaldati
� �Electric window driver door / Elektrische Fensterheber für Fahrertür / Alzacristalli elettrici porta 
conducente
� �Cab air-conditioning / Klimaanlage im Fahrerhaus / Climatizzatore cabina
� �ABS + ASR
� �Reverse camera with 5,8’’ built-in screen on radio DVD set / Rückfahrkamera / Videocamera di 
retromarcia
� �Radio DVD / Autoradio mit DVD und Bildschirm 5,8’’ und integrierter Rückfahrkamera sowie TV 
Anschluss für Fernsehschrank / Autoradio DVD con schermo 5,8’’ e videocamera di retromarcia 
integrata e connessione al mobile TV  
� �Central locking / Zentralverriegelung mit Fernbedienung / Chiusura centralizzata
� �Diesel extra heater / Selbständige Warmwasserheizung (die auch funktioniert wenn der Motor 
ausgeschaltet ist) / Riscaldamento autonomo ad aria calda (anche autonomo da accensione e 
marcia motore)

FJORD MERCEDES 519 ( I7803 LG – I7803 LC Coupled wheels )
Base : Mercedes Sprinter 519 cdi 190 HP – 5T
Motor : Mercedes 3,0L 190 HP

INTEGRIERTE  FJORD+ MERCEDES 519 für G7803LC, G7803LG, Zwillingsbereifung 
Fahrgestell: Mercedes Sprinter 519 cdi 190 PS - 5T 
Motor: Mercedes 3 ltr 190 PS

INTEGRALI FJORD+  MERCEDES 519 su G7803LC, G7803LG, ruote gemellari
Autotelaio : Mercedes Sprinter 519 cdi 190CV - 5T
Motorizzazione : Mercedes 3,0L 190 CV  (10 CV fiscaux)

� Electric rear-view mirrors with power defrost / Elektrische  und beheizte Außenspiegel / Retrovisori 
elettrici e riscaldati
� Electric window driver door / Elektrische Fensterheber für Fahrertür / Alzacristalli elettrici porta conducente
� Cab air-conditioning / Klimaanlage im Fahrerhaus / Climatizzatore cabina
� ABS + ASR
� Reverse camera with 5,8’’ built-in screen on radio DVD set / Rückfahrkamera / Videocamera di 
retromarcia
� Radio DVD / Autoradio mit DVD und Bildschirm 5,8’’ und integrierter Rückfahrkamera sowie TV Anschluss 
für Fernsehschrank  / Autoradio DVD con schermo 5,8’’ e videocamera di retromarcia integrata e 
connessione al mobile TV
� Central locking / Zentralverriegelung mit Fernbedienung / Chiusura centralizzata
� Diesel extra heater / Selbständige Warmwasserheizung (die auch funktioniert wenn der Motor 
ausgeschaltet ist) / Riscaldamento autonomo ad aria calda (anche autonomo da accensione e marcia 
motore)

MERCEDES frame with the equipment 
standard cabin in:
Fahrgestelle MERCEDES mit der 
serienmäßigen Fahrerhausausstattung : 
Telaio MERCEDES con equipaggiamento 
cabina di serie :

BASE AND CHASSIS mercedes / Fahrgestelle  
mercedes / AUTOTELAI e CHASSIS mercedes 
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Voie élargie

GB - The new FIAT frame and its new modern diesel engines, are specially studied for 
the new antipollution European standards Euro 5, its light and very resistant Special 
frames motor homes. With its wider rear wheel track 1980 mm, stability on the road, FIAT 
DUCATO offer the ideal foundations to produce the best motor homes. They constitute the 
perfect compromise between costs of using reduce, high performances and respect of 
the environment.

D - Der neue FIAT DUCATO Euro 5 mit Fahrgestell Camping Car Spezial ist mit modernen 
Dieselmotoren ausgestattet, deren Verbrauch sparsamen und ökologischen Kriterien 
entspricht. Er erfüllt die neue Europäische Norm bezüglich der Abgase Euro 5 und bietet 
mit seiner Robustheit und seinem breiten hinteren Radstand eine gute Straßenlage. 
Die Innenausstattung kommt der von Personenwagen gleich; drehbare Fahrer - und 
Beifahrersitze und eine hohe Sicherheitsausstattung bilden die gute Grundlage für die 
Herstellung von Qualitäts - Reisemobilen.

I - Grazie ad una cabina di ispirazione automobilistica, motori diesel moderni che 
rispondono alle nuove norme europee antinquinamento Euro 5, telaio Camping Car 
Special leggero e molto resistente, carreggiata allargata che garantisce maggiore tenuta 
di strada, il telaio FIAT DUCATO ha le migliori caratteristiche per 
la costruzione dei migliori camper. Sono il compromesso 
perfetto tra i costi di utilizzo, prestazioni elevate 
e rispetto per l’ambiente.

A-Classes
Base : FIAT CCS 35 L - 3T5
Engine : FIAT 2,3L 130 multjet, TD Commonrail, 
130 HP  EURO 5
Except VAN : FIAT 2L 115 HP 33 L narrow wide 
rear wheel
Frame CCS : Wider rear wheel track 1980 mm 
(see Technical characteristic page 42)

PROFILES - COACHBUILT
Base : FIAT CCS 35 L  - 3T5
Engine : FIAT 2L 115 multjet, TD Commonrail, 
115 HP  EURO 5
Frame CCS : Wider rear wheel track 1980 mm 
(see Technical characteristic page 43)
Fahrgestell: FIAT CAMPING CAR SPEZIAL 35 light

INTEGRIERTE
Motor FIAT 2,3 ltr 130 Multijet, TD Commonrail, 
130 PS (außer Van auf FIAT 2 ltr. 115 PS 33 Light  
Schmalspurfahrgestell TD Commonrail)

Fahrgestell Camping-Car Special tiefer gelegt, 
mit verbreitertem hinterem Radstand 1980 mm, 
Euro 5 - 3,5T (siehe Technische Daten Seite  42)

TEILINTEGRIERTE - ALKOVEN
Motor FIAT 2,0 ltr 115 Multijet, TD Commonrail, 
115 PS 
Fahrgestell Camping-Car Special tiefer gelegt, 
mit verbreitertem hinterem Radstand 1980 mm, 
Euro 5 - 3,5T (siehe Technische Daten Seite 43)

Autotelaio : FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35L
INTEGRALI
Motorizzazione FIAT 2,3l 130 Multijet, TD 
Commonrail, 130 CV - tranne VAN su FIAT 2 L 
115 CV  33L voie étroite, TD Commonrail (Vedere 
caratteristiche tecniche a pagina 42)

PROFILE’ - MANSARDATI
Motorizzazione FIAT 2,0 L 115 Multijet, TD 
Commonrail, 115 CV 
Telaio Camping-Car Special ribassato, 
carreggiata allargata posteriore 1980 mm - 
Euro 5 - 3,5T (Vedere caratteristiche tecniche 
a pagina 43)

A-Classes and Profiles
Base : FIAT CCS 35 L  - 3T5
Engine : FIAT 2,3L 130 multjet, TD Commonrail, 
130 HP  EURO 5
Frame CCS : Wider rear wheel track 1980 mm
(see Technical characteristic page 32 - 33)
INTEGRIERTE - TEILINTEGRIERTE
Fahrgestell : FIAT CAMPING CAR SPEZIAL 35 light
Motor FIAT 2,3ltr 130 Multijet, TD Commonrail, 
130 PS Euro 5 - 3,5T

(außer T680LP/LG auf 2ltr. 115 PS 35 light)
Fahrgestell Camping-Car Special tiefer gelegt, 
mit verbreitertem hinterem Radstand 1980 
mm,(siehe Technische Daten Seite 38 - 39) 

INTEGRALI - PROFILE’
Autotelaio : FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35L
Motorizzazione FIAT 2,3l 130 Multijet, TD 
Commonrail, 130 CV - Euro 5 - 3,5T 
Telaio Camping-Car Special ribassato, 
carreggiata allargata posteriore 1980 mm
(Vedere caratteristiche tecniche a pagina 38-39)

AL-KO A-Classes and Profiles FJORD
Base : FIAT ALKO 35 L  DPS – 3,5 T (FIAT ALKO 
42H – 4T25) 130 HP for I781 LC (Heavy weight)
Engine : FIAT 2,3L 130 multjet, TD Commonrail, 
130 HP  EURO 5 (see Technical characteristic 
page 32 - 33)

INTEGRIERTE - TEILINTEGRIERTE FJORD AL- KO
Fahrgestell: FIAT AL- KO 35 light DPS - 3,5T
Motor: FIAT 2,3 ltr 130 Multijet, TD Commonrail, 
130 PS Euro 5 - 3,5T (siehe Technische Daten 
Seite 32 - 33) 

INTEGRALI - PROFILE FJORD AL-KO
Autotelaio : FIAT AL-KO 35L DPS – 3,5T 
Motorizzazione FIAT 2,3l 130 Multijet, 
TD Commonrail, 130 CV - Euro 5 (Vedere 
caratteristiche tecniche a pagina 32-33)

BASE AND CHASSIS / Fahrgestelle FIAT 
AUTOTELAI e CHASSIS FIAT 

EURO 4

100 Multijet
2,2 L - 100 HP / CV

130 Multijet
2,3 L - 130 HP/ CV

2,3 L
130 HP/ CV

160 Multijet Power
3,0 L - 157 HP/ CV

EURO 5

115 Multijet
2,0 L - 115 HP / CV

130 Multijet
2,3 L - 130 HP / CV

2,3 L
150 HP / CV

180 Multijet Power
3,0 L - 180 HP / CV

ENGINE / MOTOR / MOTORIZZAZIONE

35 L    42 H (P.L.)

 	  4T250	       5T 
	  FIAT simple axle	       FIAT
	    ou FIAT AL-KO	       double axle

CHASSIS

3T5 (V.L.)
3T650 (P.L.)

3T700 FIAT AL-KO

AL-KO A-Classes FJORD + Double axle
Base : FIAT ALKO 45 H DPR – (45 H 4T5) – (50 
H  5T)
Engine : FIAT 2,3L 150 multjet, TD Commonrail, 
150 HP (see Technical characteristic page 29)

AL-KO A-Classes FJORD + Simple axle
Base : FIAT ALKO 42 H DPR – EURO 5
Engine : FIAT 2,3L 130 multjet, TD Commonrail, 
130 HP (see Technical characteristic page 29)
FRAME FIAT ALKO 

INTEGRIERTE FJORD+ DOPPELACHSER AL-KO
Fahrgestell: FIAT AL-KO 40heavy mit 
Doppelboden mit Stauraum
Motor: FIAT 3 ltr 180 Multijet, TD Commonrail, 
180 PS (siehe Technische Daten Seite  29) 

INTEGRIERTE FJORD+ Einachser ALKO
Fahrgestell: FIAT AL-KO 35 light Doppelboden 
mit Stauraum - Euro 5
Motor FIAT 3 ltr. 180 Multijet, TD Commonrail, 
180 PS (10 CV fiscaux) (siehe Technische 
Daten Seite  29)
INTEGRALI FJORD+ DOPPIO ASSALE ALKO
Autotelaio : FIAT AL-KO  40H DPR
Motorizzazione FIAT 3l 180 Multijet, TD 
Commonrail, 180 CV 
(Vedere caratteristiche tecniche a pagina 29)

INTEGRALI FJORD+ ASSALE SINGOLO AL-KO
Autotelaio : FIAT AL-KO 35L DPR - Euro 5
Motorizzazione FIAT 3l 180 Multijet, TD 
Commonrail, 180 CV 
(Vedere caratteristiche tecniche a pagina 29)
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FABRIC 
SerienmäSSig 

Tessuti 
sisal

FABRIC 
SerienmäSSig 

Tessuti 
Malte

SEATS / Polsterform / Cuscini Baltic

SEATS / Polsterform / Cuscini ARCTICFABRIC 
SerienmäSSig 

Tessuti 
 kiwi

leather/microfiber 
Leder /Microfaser 
Pelle/microfibra 

Chypre

FABRIC 
SerienmäSSig 

Tessuti 
Majorque

leather/fabric 
Leder/Stoff 

pelle/tessuto
 CAjou

FABRIC 
SerienmäSSig 

Tessuti 
 Hendaye

leather/microfiber  
Leder /Microfaser  
Pelle/microfibra  

PRUNE

FABRIC 
SerienmäSSig 

Tessuti 
myrtille

Optional / Option / In opzione

leather 
Leder 
pelle

CrEme

leather 
Leder 
pelle 

Praline
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leather/microfiber 
Leder /Microfaser 
Pelle/microfibra 

Chypre

FABRIC 
SerienmäSSig 

Tessuti 
 KIWI

FABRIC 
SerienmäSSig 

Tessuti 
 sisal

leather/microfiber 
Leder/Microfaser 
Pelle/microfibra 

CAjou

leather/microfiber 
Leder /Microfaser 
Pelle/microfibra 

PRUNE

FABRIC 
SerienmäSSig 

Tessuti 
MAJORQUE

FABRIC 
SerienmäSSig 

Tessuti 
HENDAYE

leather 
Leder 
pelle

Crême

SEATS / Polsterform / Cuscini FJORD

leather 
Leder 
pelle

Praline
ARCtic Baltic/FJORD/FJORD+

GB - Exclusive furniture BAVARIA and its textile harmonies.
The new 2012 range, and these new environments will procure you emotion… 
BAVARIA offers to you a choice of fabrics rigorously selected for their resistance, 
their touch and their maintainability. New atmospheres even richer and seat covers 
with double cotton for more resistance and beauty. All the lounges cushions 
are doubled with a quilted fiber improving comfort. Design with the delivery, the 
requirement of best.

D - Das Innenambiente der BAVARIA und seine harmonischen Stoffe machen 
aus Ihrem Reisemobil ein einzigartiges Fahrzeug. Sie haben  bei BAVARIA die 
Möglichkeit aus einer großen Stoffpalette auszuwählen. Die Stoffe zeichnen sich 
durch ihren Komfort und ihre Widerstandsfähigkeit aus; sie sind leicht zu reinigen 
und fühlen sich angenehm an.

I - Il decoro mobilio esclusivo di BAVARIA e le armonie tessili proposte fanno del 
tuo veicolo un modello unico. La nuova collezione 2012, e i nuovi interni suscitano 
l’emozione. BAVARIA ti offre una scelta di tessuti rigorosamente selezionati per la 
loro resistenza, la consistenza al tatto e la facilità di utilizzo. Nuovi ambienti abitativi 
pere le cuscinerie con impunture doppio filo per maggior resistenza e bellezza. Tutti 
i cuscini seduta sono completati con fibra ovatta per maggior comfort.

CURTAINS / VORHÄNGE / TENDE

FABRICS AND SEAT COVERS 2012
Stoffe und Bezüge 2012
TESSUTI E SELLERIE 2012

Optional / Option / In opzione
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GB - Our vehicles pass road tests which purpose is to study the comportment 
of the structure and its accessories in a simulated road haulage for a customer 
equivalent of 40,000 kilometers. During these tests, vehicles are weighted to 
simulate the load Max masses positioned in the cupboards and bunkers loaded, 
full water tanks, gas bottles, equivalent mass of bicycle rack, 70 kg on each seat, 
driver and front passenger, passenger in the backseat.
Whatever the level of the range, it is clear from these tests that vehicles have no 

damage, no breakage or cracks and have not caused any blemishes on the 
body of  the vehicle.
D - Unsere Fahrzeuge legen Straßentests ab, deren Ziel darin besteht, das 
Verhalten der Struktur des Reisemobils und seines Zubehörs in Fahrtsituationen 
zu untersuchen. Bei diesen Tests werden die Fahrzeuge mit Ballast beladen, 
um die Höchstladung zu simulieren: Gewichte werden in  den Wandschränken 
und Stauräumen untergebracht, der Wassertank wird gefüllt, die Gasflaschen 
werden installiert. Für jeden Passagier werden die Sitze (Vorder – und 
Rücksitze) mit  jeweils 70 kg beschwert. Ungeachtet der Baureihe geht aus 
diesen Tests hervor, dass die Fahrzeuge nach den Tests keine Schäden 
aufweisen und dass sich weder Risse noch sonstige Veränderungen an der 
Karosserie bilden.
I - I nostri veicoli passano attraverso test di guida con lo scopo di analizzare 
il comportamento della struttura del camper e dei suoi accessori come una 
simulazione di viaggio, un test equivalente  a 40000 kilometri percorsi.
Durante questi test, i veicoli vengono provati per simulare il carico massimo: 
sono gravati da pesi all’interno dei pensili e dei gavoni, serbatoi acqua 
pieni, bombole del gas, peso su porta-bici, 70Kg di carico su ogni posto 
a sedere (conducente e passeggero in cabina, passeggeri nella dinette). 
Indipendentemente dal livello di gamma, i veicoli escono da questi test senza 
presentare alcuna degradazione, alcuna rottura o crepa e non hanno nessun 
difetto circa la struttura del veicolo.

From design to delivery, the requirement of the best
Vom Konzept bis zur Lieferung verlangen wir das Beste
Dalla progettazione alla consegna, l’esigenza del meglio

GB - As a major customer of ALDE in the motorhome industry, ALDE and Bavaria have built 
together a system that guarantees a comfortable heating and hot water in all seasons. We must 
be able to withstand the climatic conditions of the Scandinavian countries to meet the demanding 
criteria of users living in the Arctic climate. To check whether this is indeed the case, we perform 
numerous tests in a cold room at ALDE, to ensure the quality of an efficient heating system with 
heat distributed evenly, without creating a feeling of wall cold or zones of different temperatures.
D - ALDE und Bavaria haben zusammen ein System gebaut, das eine komfortable Heizung 
und  heißes Wasser zu jeder Jahreszeit  garantiert. Unsere Fahrzeuge  müssen fähig sein, 
den klimatischen Bedingungen der skandinavischen Länder standzuhalten, indem sie auf die 
anspruchsvollen Kriterien der Benutzer antworten, die unter dem arktischen Klima leben. Um zu 
prüfen, ob dies wirklich der Fall ist, verwirklichen wir zahlreiche Tests im Kühlraum, um uns von 
der Qualität eines leistungsstarken Heizungssystems zu vergewissern und zu kontrollieren ob die 
Wärme sich einheitlich im Fahrzeug verteilt und keine Kaltzonen entstehen.
I - Principale cliente di ALDE nel settore dei veicoli ricreazionali, ALDE e Bavaria hanno progettato 
insieme un sistema che garantisce una temperatura ottimale e acqua calda in tutte le stagioni. I 
nostri veicoli devono essere in grado di resistere alle condizioni climatiche dei paesi scandinavi per 
poter rispondere ai clienti che vivono in climi rigidi. Per verificare l’efficacia del riscaldamenteo, 
vengono realizzati numerosi test in camere fredde direttamente da ALDE, per poter garantire un 
sistema di riscaldamento efficace, capace di ripartire il calore in modo omogeneo senza creare 
zone con temperature diverse oppure la sensazione di pareti fredde.

GB - The Pilot Group has adopted. The AL-KO amc chassis consists of a high or low profile 
chassis and lightweight galvanized with a wider track and independent suspension. An innovative 
concept for added security, a perfect handling and ride comfort amazing! The AL-KO low chassis 
combined with a double floor building offers many possibilities for development and storage of 
spacious living space for your camper.
D - Die Pilotgruppe angenommen hat. Die AL-KO amc-Chassis besteht aus einem hohen oder 
niedrigen Profil Fahrwerk und leichte verzinkt mit breiterer Spur und Einzelradaufhängung. Ein 
innovatives Konzept für mehr Sicherheit, ein perfektes Handling und Fahrkomfort erstaunlich! Die 
AL-KO-Chassis mit einem niedrigen Doppelboden Gebäude kombiniert bietet viele Möglichkeiten 
für die Entwicklung und die Lagerung von großen Wohnraum für Ihr Wohnmobil.
I - Il gruppo pilota ha adottato. AL-KO amc telaio è costituito da un telaio profilo alto o basso e 
leggero zincato con una carreggiata più ampia e sospensioni indipendenti. Un concetto innovativo 
per una maggiore sicurezza, una perfetta maneggevolezza e comfort di marcia incredibile! Il telaio 
AL-KO bassa e un edificio doppio pavimento offre molte possibilità per lo sviluppo e lo stoccaggio 
di spazio da vivere ampio per il vostro camper.

GB - BAVARIA combines its know-how, its concern of the details to the 
customer service. Technology, quality, design, safety, innovation, comfort are 
the Masters words of an industry to the service of the vehicle of leisures. 
Family company, the PILOT Group always develops rising generation 
of motor homes, adopting new concepts and new establishments with 
its know-how, which built its solid reputation. With a regards towards 
the innovation, our engineering and design department works without 
slackening on the originality of the style as on the use of the most advanced 
technologies. The care taken to the design and the perfection of our models 
are the essential values which distinguish BAVARIA.

D - BAVARIA verbindet sein Know-how und Fertigungsqualität mit  
Kundenservice. Technologie, Qualität, Design und Sicherheit sind  die 
Schlüsselbegriffe einer Industrie im Dienste des Freizeitfahrzeuges.  
Als Familienbetrieb entwickelt PILOTE ständig neue Reisemobile mit neuen 
Konzepten und Grundrissen. Dabei wird nicht vergessen, dass sich unser 
Renommee auf unserem außergewöhnlichen Handwerk und Wissen 

aufgebaut hat. 
Unser Entwicklungsbüro arbeitet unermüdlich an der Originalität des Stils 
sowie der Nutzung der fortgeschrittensten Technologien. Das Design sowie 
die Vollendung unserer Modelle sind Elemente, die BAVARIA kennzeichnen. 

I - BAVARIA mette al servizio del cliente il proprio savoir-faire. Tecnologia, 
qualità, sicurezza, innovazione, comfort sono le parole chiave di un’industria 
al servizio dei veicoli ricreazionali.
Azienda privata, a conduzione familiare, BAVARIA si propone di sviluppare 
continuamente nuove generazioni di veicoli, adottando i più moderni 
concetti costruttivi e nuove soluzioni abitative, tenendo sempre in mente il 
proprio spirito « artigiano », su cui si fonda la sua solida reputazione.
Il nostro ufficio tecnico lavora senza tralasciare mai l’originalità dello stile 
e l’uso delle tecnologie più avanzate. L’accento posto sul design e la 
ricerca della perfezione dei nostri modelli, sono gli elementi principali che 
contraddistinguono il marchio BAVARIA. 

ROAD TESTS /  
Straßentests /  
TEST DI GUIDA

Production plant  BAVARIA of La Limouzinière, manufacture site of the Arctic and Baltic models / Die Fabrik PILOTE in La Limouzinière: Produktionsstätte der Modelle  Arctic und 
Baltic. / Stabilimento BAVARIA a La Limouzinière, polo produttivo dei modelli Aventura e Reference.

Production plant BAVARIA of La Membrolle sur Longuénée, site of manufacture of the FJORD on basis FIAT and MERCEDES models / Die Fabrik PILOTE in La Membrolle sur 
Longuénée: Produktionsstätte der Modelle  FJORD  auf FIAT  und MERCEDES. / Stabilimento BAVARIA a La Membrolle sur Longuénée, dove vengono prodotti i modelli Fjord 
su FIAT e MERCEDES.

For almost 30 years, AL-KO is the number one for 
the chassis of motor homes Seit fast 30 Jahren,

AL-KO ist die Nummer eins für das  
Fahrgestell von Reisemobilen. 

Per quasi 30 anni, AL-KO è il numero uno per il 
telaio del camper
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www.bavaria-camping-car.com

� �To visualize the whole of our range motor home and to discover our 
services / Anschauen: auf einen Blick können Sie unsere gesamte Kollektion 
sehen und unseren Service kennenlernen / Per visualizzare in un attimo la nostra 
gamma compelta e i nostri servizi
� �To visit the interior of our vehicles as if you were there thanks to our system 
of virtual visits / Besichtigen: Sie können dank der Videos das Innere unserer 
Fahrzeuge besichtigen. / Per vedere l’interno dei nostri veicoli come essere sopra 
grazie alle visite virtuali 

� �To discover the complete range 2012, available in remote loading or 
consultation / Entdecken:  Unsere gesamte Kollektion 2012 kann angesehen 
oder herunter-geladen werden. / Per scoprire  la nostra gamma completa 2012, 
disponibile in versione scaricabile o solo consultabile on line

� �To register you with our visits of factory: choice with the sites of Limouzinière 
(44), and La Membrolle sur Longuénée (49). These visits take place first 
Thursdays of each month (see calendar of the visits on Internet site). The 
visits are free and framed by our technicians who will make you discover with 

passion their equipment production and will allow you to better apprehend 
the manufacturing process of a vehicle of leisures. / Um sich anzumelden: 
Unsere Fabriken können von allen Reisemobilliebhabern besichtigt werden. Sie 
können sich unter unserer Internet-Adresse www.pilote.fr für unsere Fabrikbesuche 
anmelden, die jeweils am ersten Donnerstag jedes Monats (außer dem Monat 
August) für die Fabriken in Limouzinière (44), der historische Sitz, und in Membrolle 
auf Longuénée (49) stattfinden. Die Besuche sind kostenlos und werden von den 
Angestellten unserer Fabriken organisiert. Sie werden Ihnen mit Leidenschaft 
unsere  Produktionsanlagen zeigen und Ihnen erlauben, das Fertigungsverfahren 
eines Freizeitfahrzeugs besser zu verstehen. / Per prenotare  una visita presso i 
nostri poli produttivi de La Limouzinière (44), e de La Membrolle sur Longuénée 
(49). Le visite si svolgono tutti i primo giovedì del mese (vedi il calendario visite 
sul sito internet).Le visite sono gratuite e svolte dai nostri tecnici che ti faranno 
scoprire con passione le fasi della produzione per poterti far comprendere meglio il 
processo produttivo della fabbricazione di un veicolo ricreazionale. 

BAVARIA ET VOUS
A team at your service
GB - Boasting an undeniable expertise, our 
customer relationships device BAVARIA & VOUS 
will answer all your questions and provide further 
information about the new range.

Our device has an Azur type phone number, it will 
cost you the price of a local call (for France only).

Opening hours: 8:30 am to 12:30 am / 14 pm - 
17:30 pm

D - Gilt nur für Frankreich

I - In Francia unicamente

Our partner / Unser 
Partner Viaxel Loisirs
GB - For many people, to buy a motorhome is a 
dream. To allow you to realize it, Bavaria and Viaxel 
Loisirs offer solutions of customized financing, 
adapted to your needs (in France only)
Viaxel Loisirs is a trademark of CA Consumer 
Finance Ltd - 128-130, Boulevard Raspail - 75006 
PARIS - RCS Paris 542 097 522
D - Gilt nur für Frankreich
I - In Francia unicamente

GP ASSISTANCE
GB - Bavaria offers free assistance for the purchase 
of any Bavaria 2012. Trailer, cell and equipment 
assistance diagnostic, 7 days a week and 24 hours 
a day, made by a motorhome technician. This 
specialist will answer all your questions and help you 
solve your technical problems.
After delivery of your Bavaria motorhome 
collection 2012 and the date of registration of your 
motorhome*, your dealer will validate the assistance 
and you will receive a card showing your Subscriber 
number and your call number.
This service is offered in partnership with Star Mobil 
Service, which after 12 months will offer you to take 
out a contract extension.
D - Gilt nur für Frankreich.
I - In Francia unicamente.

For any knowledge on BAVARIA, it is enough to connect you on  www.camping-car-bavaria.com.
You will discover there all the innovations 2012 in video and 360°.
Sie finden alles über BAVARIA auf www.camping-car-bavaria.com.  

Entdecken Sie alle Neuheiten 2012 auf Video in 360°
Per conoscere tutto su BAVARIA, basta collegarsi al sito www.camping-car-bavaria.com.  

Scoprirai tutte le novità 2012 in video e nelle visioni a 360°

*Offer valid for vehicles 
registered in France, Monaco 
and Andorra.

ROAD TESTS /  
Straßentests /  
TEST DI GUIDA

- YEAR
5watertight 5-years guarantee

5 Jahre DICHTIGKEITSGARANTIE / 
GARANZIA 5 ANNI PER  INFILTRAZIONI 
GB - To ensure that your travels go smoothly, our motorhomes are 
equipped with the best equipment and they are guaranteed watertight 
for 5 years (annual inspection compulsory). 2 year warranty for the trailer 
and the chassis.
D - Um in Ruhe reisen zu können, sind unsere Reisemobile mit den 
besten Produkten ausgestattet und wir garantieren 5 Jahre auf Dichtigkeit 
(jährliche Kontrolle ist notwendig). Es bestehen 2 Jahre Garantie auf 
Fahrgestell und Aufbau. 
I - Per viaggiare in tutta tranquillità, sui nostri modelli la garanzia 
infiltrazioni ha validità 5 anni (con controllo annuale obbligatorio). La 
garanzia legale su telaio e cellula è di 2 anni.
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LC
Island beds /  
Die Queensbetten / 
Letti centrali 

Garage versions /  
Die Garagenversionen / 
letti garage

Garage twin beds /
Die Einzelbetten mit Garage / 
I letti gemelli garage

Twin beds /  
Die Einzelbetten /  
Letti gemelli

French beds /  
Die Festbetten /
Letti fissi

A-class /  
Integrierte /  
Integrali
Simple axle / Die Modelle 
über 3,5T / I patente C

Die Modelle über 3,5T / I patente C
Integrali Simple axle
A-class / Integrierte 

A-class / Integrierte / Integrali
Simple axle / Die Modelle über 3,5T / I patente C

A-class / Integrierte / Integrali

LG LPLGJ

A-class / Integrierte / Integrali
Double axle / Die Modelle über 
3,5T / I patente C

2012 Collection   
Kollektion 2012  

Gamma 2012 

LJ

  Living space / Sitzgruppe / Salotto	   Kitchen / Küche / Cucina	    Refrigerator / Kühlschrank / Frigorifero	           Bathroom / Bad / Bagno	      Storage / Stauraum / Vani	   Bed / Schlafplätze / Posti letto

Profiles /  
Teilintegrierte / 
Profilé
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GB - IMPORTANT!  Please note that specifications and options vary by country. Please contact 
your dealer, to ensure the standard features and options by range and models match your re-
quirements. 

Note : Vehicles featured in this catalogue may include optional features with extra charge. BAVARIA vehi-
cles are marketed in several European countries; therefore their technical characteristics and installations 
may differ from one country to another. For a precise listing of the models available in each country, 
please ask your dealer. The elements of styling and decoration having served to decorate the pictures 
of this catalogue are not a part of the vehicle and will not be delivered from BAVARIA. On the other hand, 
BAVARIA reserves the right to modify the vehicles listed in this catalogue at any time and without prior 
notice. Despite the efforts put into the completion of this catalogue, it can not be considered a contractual 
document.

D - Achtung : Bitte beachten Sie, daß die serienmäßige Ausstattung Ihres BAVARIA-Reisemobils 
in jedem Land unterschiedlich sein kann. Genaue Auskünfte zur serienmäßigen Ausstattung und 
möglichen Optionen an Ihrem Reisemobil gibt Ihnen Ihr BAVARIA-Händler. 

Anmerkung: Die in diesem Katalog fotografierten Fahrzeuge können Optionsausstattungen mit Aufpreis 
enthalten. Da die BAVARIA Fahrzeuge in mehreren europäischen Ländern vertrieben werden, können die 
technischen Eigenschaften und ihre Ausstattungen von Land zu Land unterschiedlich sein. Für die exakte 
Definition der in Ihrem Land erhältlichen Modelle, setzen Sie sich mit Ihrem Bavaria Händler in Verbindung. 
Außerdem hat BAVARIA das Recht, jederzeit und ohne Vorankündigung die in diesem Katalog beschrie-
benen Fahrzeuge zu ändern. Trotz der großen Sorgfalt bei dessen Erstellung, können die in diesem Katalog 
gemachten Angaben nicht rechtsverbindlich sein. 

I - IMPORTANTE: le dotazioni e gli optional sono specifici per ogni paese. Si prega di contattare il 
concessionario per conoscere le dotazioni e le opzioni disponibili per i vari modelli. 

Nota: i veicoli raffigurati in questo catalogo potrebbero avere degli equipaggiamenti extra che comportano 
un supplemento di prezzo. I veicoli BAVARIA sono commercializzati in diversi paesi d’Europa: le caratteris-
tiche tecniche e gli equipaggiamenti possono cambiare da un paese all’altro. Per la definizione esatta dei 
modelli disponibili in Italia, preghiamo consultare il Suo concessionario BAVARIA. Gli elementi decorativi 
nelle immagini dei veicoli non fanno parte delle dotazioni del veicolo ma servono solo come abbellimento. 
BAVARIA si riserva il diritto di modificare in ogni momento e senza preavviso i veicoli descritti nel presente 
catalogo. Malgrado la cura e l’attenzione prestata in fase di edizione, questo catalogo non ha valore di 
documento contrattuale.


